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 چکیده
 -ا٢ٍِٛ قٙبذت٣ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ثط اؾبؼ ٞب٢ ٔطثٛط ثٝ احؿبؼ ذكٓ زض ظثبٖحبضط ثٝ ٔمب٤ؿٝ اؾتؼبض١ٜ ٔمبِ

ٞب٢ ا٤ٗ تحم٥ك ثط اؾبؼ ا٢ٍِٛ تكر٥م اؾتؼبضٜ اظ ػجبضات ٚ پطزاظز. زازٜ( 1987٣ٔظثب٣٘ ٥ِىبف ٚ وبٚوؿؽ )
ٞب  انغلاحبت ٔطثٛط ثٝ احؿبؼ ذكٓ اؾترطاج ٌطز٤س٘س ٚ ثب ٤ىس٤ٍط ٔمب٤ؿٝ قس٘س. ٘تب٤ح حبنُ اظ ا٤ٗ تحم٥ك قجبٞت

ٞب٢ ٔٛخٛز زٞس. قجبٞتٞب ٘كبٖ ٣ٔٔطثٛط ثٝ احؿبؼ ذكٓ زض ا٤ٗ ظثبٖٞب٢ ضا ٥ٔبٖ اؾتؼبضٜ ٞب٢ فطاٚا٣٘ٚ تفبٚت
چ٥ٙٗ ٞب٢ ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ٔكبثٝ ٚ ٕٞٞب ٚ ػىؽ اِؼُٕز٥ُِ فؼب٥ِتٝ ٥ٍ٘عق٣ خٟب٣٘ اؾت وٝ ث٥كتط ثا ػٕستبً ٘بق٣ اظ

٣ ـــٞب٢ ٌٛ٘بٌٛ٘ٚ خٙجٝٞب ا٘س. تفبٚتٚخٛز آٔسٜٝ ٞب زضضاثغٝ ثب ثسٖ ذ٤ٛف زاض٘س ثػمب٤س ٔكبث٣ٟ وٝ ٤ٌٛٙسٌبٖ ا٤ٗ ظثبٖ
ػم٥ست٣ ٔتفبٚت، تفبٚت زض ضٔعٌصاض٢  -ٞب٢ فط٣ٍٙٞٞب٢ ٔطثٛط ثٝ ا٤ٗ احؿبؼ زض ا٤ٗ زٚ ظثبٖ ثٝ ٚخٛز ظ٥ٔٙٝاؾتؼبضٜ
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 . مقدمه1
سٌطفتٝ اظ ٥ٔبٖ احؿبؾبت٣ وٝ تبوٖٙٛ ٔٛضز ٔغبِؼٝ لطاض ،ثسٖٚ قه ، ذكٓ ث٥كتط٤ٗ ٥ٔعاٖ تٛخٝ ضا ثٝ ذٛز ا٘

 ،اذتهبل زازٜ اؾت. قب٤س ٤ى٣ اظ زلا٣ّ٤ وٝ ثبػث قسٜ اؾت ٔغبِؼبت ظ٤بز٢ زض ا٤ٗ ظ٥ٔٙٝ ا٘دبْ ٥ٌطز
ظثب٣٘ ضا ثطا٢ ا٤ٗ  -وٝ زضآٖ ثطا٢ ا٥ِٚٗ ثبض ا٣٤ٍِٛ قٙبذت٣ طٌزز٣ٔ( ثط 1987ثٝ ٔمبِٝ ٥ِىبف ٚ وبٚوؿؽ )

 ،ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ آٔط٤ىب٣٤ پ٥كٟٙبز وطز٘س. ثط اؾبؼ ٥ٕٞٗ ا٢ٍِٛ پ٥كٟٙبز٢ ب٢ٞزازٜاحؿبؼ ثط اؾبؼ 
(، 1995؛ ٤ٛ، 1989چ٣ٙ٥ )و٥ًٙ، ٞب٢ وبٔلاً ٔتفبٚت٣ ٔب٘ٙس ا٢ زض ضاثغٝ ثب ذكٓ زض ظثبٖٔغبِؼبت ٌؿتطزٜ

(، ػطث٣ 2000، 1990(، ٔدبض٢ )وبٚوؿؽ، 1998(، ِٟؿتب٣٘ )٥ٔىلاخعٚن، 1995غاپ٣ٙ )ٔبتؿٛو٣، 
 (Wolof)(، ِٚٚٛف1998)ت٥ّٛض ٚ ٔجٙؿٝ،  (Zulu)(، ظ2008ِٛٚ؛ اِؼبثس اِحك ٚاِكط٤ف، 2004)ٔؼبِح، 

ز٥ُِ ا٥ٕٞت٣ وٝ اثط ٥ِىبف ٚ وبٚوؿؽ ٝ اؾت. ث( ا٘دبْ ٌطفتٝ 2003ؾٛض٤ب٘ٛ، (، ٚ اؾپب٥٘ب٣٤ )1991)ٔٛ٘طٚ، 
احؿبؼ ذكٓ زض ظثب٘كٙبؾ٣ قٙبذت٣ پ٥سا وطزٜ اؾت ٚ تجس٤ُ ثٝ اثط٢ ولاؾ٥ه  ١ٔغبِؼ ١( زض ظ1987ٙ٥ٔ)

 ١ػٙٛاٖ چبضچٛة ان٣ّ ٔغبِؼٝ زض ا٤ٗ ظ٥ٔٙٝ قسٜ اؾت، زض ا٤ٗ تحم٥ك ٥٘ع ا٢ٍِٛ پ٥كٟٙبز٢ ا٤ٗ زٚ ث
 ؿ٣ ا٘تربة ٌطز٤سٜ اؾت.ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘احؿبؼ ذكٓ زض ظثبٖ

 

 ها و روش کارنوع داده. 2
ٝ ٞب٢ ٔرتّف نسا ٚ ؾ٥ٕب ثظثبٖ فبضؾ٣ ا٤ٗ تحم٥ك، اظ ١ٌ٘ٛ ٌفتبض٢ ظثبٖ فبضؾ٣ وٝ زض ثط٘بٔٝ ب٢ٞزازٜ

ِغت ٞب ٚ فطًٌٞٙٛ٘ب٣ٌ٘ٛ ٔب٘ٙس ٘ٛقتبض٢ اظ ٔٙبثغ  ١چ٥ٙٗ اظ ٌٕٛ٘ٞ ،قٛز ٚ ٌفتٍٛٞب٢ ضٚظٔطٜوبض ثطزٜ ٣ٔ
ٝ ٘كط٤بت اظ لج٥ُ ، زٞرسا ٤ٚ١ػٜ فطًٞٙ فبضؾ٣ ػب٥ٔب٘ٝ، فطًٞٙ ثعضي ؾرٗ، ٚ ِغتٙبٔٝ فبضؾ٣ ث ب٢ٞبٔ٘

ٝ بٔ٘ ٥ٔٝٙٚ ٔدلات زض  بٞضٚظ ٝ ٞب، ظ٘س٣ٌوٛتبٜ، ضٔبٖ ب٢ٞزاؾتبٖٔتٖٛ ٘ثط قبُٔ ، ٚ ٌٛ٘بٌٖٛ ب٢ٞظ ، ٚ بٞبٔ٘
 ا٘س. اؾترطاج قسٜ ٔدٕٛػٝ ٔمبلات

ٞب٢ ٌٛ٘بٌٖٛ ٌفتبض٢ ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ وٝ زض ثط٘بٔٝ ١اظ ٌٛ٘ ٥٘ع ٞب٢ ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ پػٚٞف حبضطزازٜ    
ٞب٢ ضاز٣٤ٛ٤ ٚ ت٤ّٛع٣٘ٛ٤ (، ٚ ز٤ٍط ثط٘بBBCٝٔ، ت٤ّٛع٤ٖٛ ضؾ٣ٕ اٍّ٘ؿتبٖ )(VOA) نسا٢ آٔط٤ىب

ٔتٖٛ ٌٛ٘ب٣ٌ٘ٛ اظ لج٥ُ:  ٘ٛقتبض٢ ا٤ٗ ظثبٖ  اظ ٔٙبثغ ١ٌٛ٘اظ چ٥ٙٗ ٕٞقٛز، ٚ وبض ثطزٜ ٣ٔٝ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ظثبٖ ث
بٖٔ، تبٜوٛ ب٢ٞزاؾتبٖ٘ثط قبُٔ  ٝظ٘س٣ٌ  ،بٞض ٝ٘كط٤بت اظ لج٥ُ ؛ ٔدٕٛػٝ ٔمبلات،ٚ  بٞبٔ٘ بٔ٘ ٔدلات  ٚ بٞضٚظ

٥ٔٝٙزض   ٞب٢ ظ٤ط:                                                         ذهٛل فطًٞٙٝٞب٢ ا٥ٍّ٘ؿ٣، ث٘بٔٝفطًٞٙ ٞب ٚ ِغت ،ٌٛ٘بٌٖٛ ب٢ٞظ
Longman Advanced American Dictionary,  
The American Heritage Dictionary, 
Webster's Third New International Dictionary, 
Merriam Webster's Collegiate Dictionary, 

فٟطؾت خبٔغ اؾتؼبضٜ زض ثرف ا٥ٍّ٘ؿ٣ زا٘كٍبٜ ، فٟطؾت ثعضي اؾتؼبضٜ زا٘كٍبٜ ثطو٣ّچ٥ٙٗ ٚ ٕٞ    
( British National Corpus) ثط٤تب٥٘بٞب٢ ٣ّٔ فٟطؾت خبٔغ زازٜ، ٚ (METALUDE) ٥ٍِٙٙبٖ

 ا٘س.اؾترطاج ٌطز٤سٜ
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ثٝ  (Pragglejaz) بظدٌطٜٚ پطاٌّوٝ تٛؾظ ( MIP) "ٚ٘س تكر٥م اؾتؼبضٜض"ا٢ٍِٛ  ،تحم٥كزض ا٤ٗ     
. ٞسف اؾت ثطا٢ تكر٥م اؾتؼبضٜ ٔٛضز اؾتفبزٜ لطاضٌطفتٝ  ،قسٜ اؾتپ٥كٟٙبز  ؾطپطؾت٣ خطاضز اؾت٥ٗ

پص٤ط، ٚ لبثُ اػتٕبز ثطا٢ تكر٥م ػجبضات اؾتؼبض٢ زض ظثبٖ ا٢ ضٚقٗ، ا٘ؼغبفق٥ٜٛان٣ّ ا٤ٗ اٍِٛ اضائٝ 
ثط اؾبؼ ا٤ٗ اٍِٛ، ثطا٢ تكر٥م اؾتؼبضٜ ٚ اظ چٟبض ٔطحّٝ تكى٥ُ قسٜ اؾت.  ثبقسٌفتبض٢ ٚ ٘ٛقتبض٢ ٣ٔ

آٖ  زضٚاحسٞب٢ ٚاغٌب٣٘ ؾپؽ  عٛضوبُٔ ذٛا٘سٜ قٛز ٚ ٤ب ق٥ٙسٜ قٛز.ٝ تٕبْ ٔتٗ/ ٌفتٕبٖ ثثب٤س زض اثتسا
ضفتٝ زض ٔتٗ تؼ٥٥ٗ  وبضٝٔؼٙب٢ ثبفت٣ ٞط ٚاحس ٚاغٌب٣٘ ثؾْٛ،  ١زض ٔطحّ .ٌطزز٣ٌٔفتٕبٖ تؼ٥٥ٗ  ٤ب ٔتٗ
ا٤ٗ ٚاحس ٚاغٌب٣٘ ثٝ ٤ه قئ، ضاثغٝ، ذهٛن٥ت، ٚ چ٥عٞب٢ ز٤ٍط زض ثبفت چ٣ٍٍ٘ٛ زلاِت ٤ؼ٣ٙ  ؛ٌطزز٣ٔ

تٛخٝ  ،قٛز٣ٔوبض ثطزٜ ٝٚاحس ٚاغٌب٣٘ ثلجُ ٚ ثؼس اظ وٝ  ثٝ آ٘چٝزض ا٤ٗ ضاؾتب ثب٤س  .قٛزٔكرم ٣ٔ ٔؼٙب٣٤
زض ٔٛضز ٞط ٚاحس ٚاغٌب٣٘ ثب٤س ٘كبٖ زازٜ قٛز وٝ آ٤ب ا٤ٗ ٚاحس ٚاغٌب٣٘ چ٥ٙٗ ٕٞ ،زض ا٤ٗ ٔطحّٝ وطز.

ٕٛؼ تطان٣ّز٤ٍط زاضز ٤ب ذ٥ط. ٔؼٙب٢  ب٢ٞثبفتزض  تط٢ضا٤حٚ  تطان٣ّٔؼٙب٢ ٔؼبنط   تطضاحتاؾت )آٖ ضا  تطّٔ
ا٣ٖٔٛ  ٞب٢ ثس٣٘ ٚ ف٥ع٤ى٣ زاضز؛ٔؼٕٛلاً ض٤كٝ زض فؼب٥ِت (؛احؿبؼ وطز٥س، ٚ ٤تهٛضوطز، ز٤س، ق٥ٙس، ثٛ ت

ٓاؾت )زض ٔمبثُ  تطزل٥ك ٣اظ ٘ظط تبض٤ر٣ ٚ  (؛تطجٟٔ ٔؼٙب٢ ان٣ّ اِجتٝ ثب٤س تٛخٝ زاقت وٝ . اؾت تطلس٤ٕ
 تط٢ٟٔٓٚ  تطان٣ّاٌط ٚاحس ٚاغٌب٣٘ ٔؼٙب٢ ٔؼبنط  ٔؼٙب٢ ٚاحس ٚاغٌب٣٘ ٥٘ؿت. تط٤ٗپطوبضثطزٚ  تط٤ٗضا٤حِعٚٔبً 

٤ب ذ٥ط ٚ آٖ  ثبقس٣ٔ، ثب٤س ٘كبٖ زاز وٝ آ٤ب ٔؼٙب٢ ثبفت٣ ثب ٔؼٙب٢ ان٣ّ زض تمبثُ زاقتٝ ثبقس بٞثبفتزض ؾب٤ط 
ٚاحس ٚاغٌب٣٘ زاضا٢ ا٤ٗ اٌط ٚ ؾطا٘دبْ  تٛاٖ ف٥ٕٟس ٤ب ذ٥طٔؼٙب ضا ثط اؾبؼ ٔمب٤ؿٝ ثب ٔؼٙب٢ ان٣ّ ٣ٔ

 .٘ظطٌطفتاؾتؼبضٜ زض ثب٤س آٖ ضا  ،قسذهٛن٥بت ثب
غٕٞب٣٤ وٝ ثط اؾبؼ ضٚ٘س تكر٥م اؾتؼبضٜ اظ زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ اؾتؼبضٜ     ض٢ٚخ سقسٜ آ عجك  ،ا٘

٘ظط٤ٝ چ٥ٙٗ ( ٚ 1987ٕٟٞبز٢ ٥ِىبف ٚ وبٚوؿؽ )ا٢ٍِٛ پ٥كٙچبضچٛة ظثب٘كٙبؾ٣ قٙبذت٣ ٚ ثطاؾبؼ 
( تٛن٥ف ٌطز٤سٜ ٚ ؾپؽ ٔٛضز تدع٤ٝ ٚ 2008، 2005ٔف٣ٟٔٛ ٔؼ٥بض انلاح قسٜ وبٚوؿؽ ) ب٢ٞاؾتؼبضٜ

 . ٙستح٥ُّ لطاضٌطفت
 

 های فارسی و انگلیسیمربوط به خشم در زبان هایاستعاره. 2

(، ث٥كتط افطاز احؿبؾبت ضا ػبض٢ اظ ٔحتٛا٢ ٔف٣ٟٔٛ زض٘ظط 195: ٥ِ1987ىبف ٚ وبٚوؿؽ ) ٠ػم٥سٝ ث
ٛ٘س٣ٔوبض ثطزٜ ٝ ٞب٢ ٔتؼبضف٣ وٝ ثطا٢ ث٥بٖ ذكٓ ثا٥ِٚٗ ٍ٘بٜ، ػجبضت. زض ٥ٌطس٣٘ــٔ اظ چٙبٖ تٙٛع ٚ  ،ق

 ١. عجك ٌفتضؾس٣ٔ٘ظط ٝ ٌٛ٘ب٣ٌ٘ٛ ثطذٛضزاض٘س وٝ ٤بفتٗ ٘ظب٣ٔ ٔٙؿدٓ ٚ ٤ىپبضچٝ أط٢ تمط٤جبً غ٥طٕٔىٗ ث
-٣ٔضا ٘كبٖ ٞب٢ زا٘كٍب٣ٞ حسٚز ؾ٥هس ٔسذُ إِؼبضف(، ٤ى٣ اظ زا٤ط195ٜ: 1987بٚوؿؽ )٥ِىبف ٚ و

ٛ٘س٣ٔٔطثٛط  ٣ثٝ انغلاحبت ٚ ثبقٙس٣ٔعٛض ٔؿتم٥ٓ ٤ب غ٥طٔؿتم٥ٓ ثب ٔفْٟٛ ذكٓ زض اضتجبط ٝ وٝ ث زٞس  ق
٣٘ظط ٝ ذٛز اظ چٙبٖ تٙٛػ٣ ثطذٛضزاض ٞؿتٙس وٝ ث ١وٝ آٟ٘ب ٥٘ع ثٝ ٘ٛث اظ ا٢ٍِٛ قٙبذت٣ ذبن٣  ضؾسٕ٘

 ٞب آٚضزٜ قسٜ اؾت:تؼساز٢ اظ ا٤ٗ ٔثبَ ،پ٥ط٢ٚ وٙٙس. زض ا٤ٙدب
(1) a. He lost his cool. 
           b. She was looking daggers at me. 

           c. He was foaming at the mouth. 
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         d. You make my blood boil. 

         e. He was red with anger. 

وٝ  زٞس٘كبٖ ٣ٔٞب ٚ ضاثغٝ ٥ٔبٖ آٟ٘ب ا٤ٗ ػجبضت ١ٔغبِؼ(، 196: ٥ِ1987ىبف ٚ وبٚوؿؽ )٠ ثٝ ػم٥س    
سٜٚخٛز ٝ نٛضت تهبزف٣ ثٝا٤ٗ خٕلات ث س٥٘بٔ وٝ  ٚ ٞسفساض پ٥ط٢ٚ وٙٙس ٔٙس٘ظبْٚ ثب٤س اظ ٘ٛػ٣ ؾبذتبض  ا٘

س. اظ آ٘دب وٝ احؿبؼ ذكٓ اثطات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ تمط٤جبً ٤ىؿب٣٘ ضا ٘ث٥كتط ؾبذتبض٢ اؾتؼبض٢ ٚ ٔدبظ٢ زاض
ض٣ٔٚخٛز ٝ ٞب ث٥ٔبٖ ا٘ؿبٖ ٘ت٥دٝ ثب٤س اٍِٛٞب٢ وٓ ٚ ث٥ف ٔكبث٣ٟ ٥٘ع زض ضاثغٝ ثب اثطات  ، زضزآٚ

ا٣ٖٔٛ ،وٝ ثط اؾبؼ آٖ ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ احؿبؼ ذكٓ ٚخٛز زاقتٝ ثبقس هجب٣٘ ف٥ٕٟس چٝ ظٔب٣٘ قرم ػ ت
 . ا٤ٗ اٍِٛ ػجبضت اؾت اظ: وس٣ٔٙ اؾت ٚ ٤ب ذكٓ ذٛز ضا پٟٙبٖ

ٖ، افعا٤ف فكبض زض٣٘ٚ )فكبض ذٖٛ  -  نح٥ح. ٞب(، ِطظـ، ٚ اذتلاَ زض زضن٤ب ٔب٥ٞچٝافعا٤ف ٌطٔب٢ ثس
 .٤بثس٣ٔتأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ آٖ ٥٘ع افعا٤ف  ٤بثس،٣ٔٚلت٣ ذكٓ افعا٤ف  -
غ٤ى٣ آٖ ثٝ وبض - ط ٥ٔعاٖ ذكٓ اظ حس٢ ث٥كتط قٛز، تأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛ ساْاٌ  ضؾب٘س. ٣ٔ زض٥ٌط آؾ٥تٞب٢ وطز عج٥ؼ٣ ا٘

خب٢ آٖ ٝ تأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ٤ه احؿبؼ ث وٝ انُ و٣ّا٤ٗ چ٥ٙٗ ثط اؾبؼ ا٢ٍِٛ ثبلا ٚ ٕٞ    
ا٣ٖٔٛ، قٛز٣ٔ وبض ثطزٜٝاحؿبؼ ث ٘ظب٣ٔ اظ ٔدبظٞب٣٤ ضا وٝ زض ضاثغٝ ثب احؿبؼ ذكٓ زض زٚ ظثبٖ  ت

 ٘كبٖ زاز: ،قٛز٣ٔوبض ثطزٜ ٝ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٚ فبضؾ٣ ث
(2) PHYSIOLOGICAL RESPONSES OF AN EMOTION FOR THE    

     EMOTION 

     BODY HEAT: 
     When the cop gave her a ticket, she got all hot andstartedcursing. 

     INTERNAL PRESSURE: 

     When I found out, I almost burst a blood vessel. 

     REDNESS IN FACE AND NECK AREA: 

     She got red with anger. 

     AGITATION: 

     She was shaking with anger. 

     INTERFFERENCE WITH ACCURATE PERCEPTION: 

     I was so mad I couldn't see straight. 

ض٢ قٞب٢ ظثب٣٘ خٕغػجبضت     ٢ٛآٚ غ٤ى٣ ضا ٘كبٖ سٜ اظ ظثبٖ فبضؾ٣ ٥٘ع ٚخٛز اٍِ -٣ٔ ٔكبث٣ٟ اظ تأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛ

سٙ:   زٞ

 خب٢ آٖ احؿبؼٝ تأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ٤ه احؿبؼ ث (3)

 افعا٤ف ٌطٔب٢ ثسٖ: 
 ثبظْ زاؽ وطز.
 فكبض زض٣٘ٚ: 

 .قس٣ٔاظ ذكٓ زاقت ٔٙفدط 
 ؾطخ قسٖ نٛضت ٚ ٘بح٥ٝ ٌطزٖ:

 ]اظ ػهجب٥٘ت[ نٛضتف ؾطخ قسٜ ثٛز.
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 ٥ٞدبٖ ٚ ِطظـ ثسٖ:
 .ِطظ٤س٣ٔاظ ػهجب٥٘ت تٕبْ ثس٘ف زاقت 

 اذتلاَ زض لٜٛ زضن:
 ٣ٕ٘ قٙبذت.ز٤ٍٝ چ٥ع٢ حب٥ِف ٘جٛز ٚ ذٛز٢ ٚ غ٥ط ذٛز٢ 

٥ٍّؿ٣ ٚ فبضؾ٣ ثؿ٥بض قج٥ٝ ثٝ ٤ىس٤ٍط ٣ٔ     غ٤ى٣ احؿبؼ ذكٓ زض زٚ ظثبٖ ا٘ ٛٞب٢ تأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛ ٚ  ثبقٙساٍِ
سقسٜٞب٢ ظثب٣٘ وٝ ثط اؾبؼ انُ و٣ّ ثبلا زض ا٤ٗ زٚ ظثبٖ ؾبذتٝ ٔغبثك ا٘تظبض، ػجبضت ٥٘ع ثؿ٥بض قج٥ٝ  ا٘

ٞب ٚخٛز تدطث٥بت ثس٣٘ ٔكتطو٣ اؾت وٝ ا٤ٗ ػجبضتثبقٙس. ز٥ُِ ان٣ّ ٚخٛز قجبٞت ٥ٔبٖ ثٝ ٤ىس٤ٍط ٣ٔ
ا٣ٖٔٛٞب ٚخٛز زاضز. ثب ا٤ٗ ٚخٛز، ٌب٣ٞ اٚلبت ا٘ؿبٖ ١نٛضت خٟب٣٘ ٥ٔبٖ ٕٞٝاحتٕبلاً ث ضزپب٢  ت

ػٙٛاٖ ٔثبَ، ٍٞٙبْ ذكٓ زض ظثبٖ فبضؾ٣ اظ وّٝ ٝذهٛن٥بت فط٣ٍٙٞ ضا ٥٘ع زض ػجبضات ظثب٣٘ پ٥سا وطز. ث
ٚ ٤ب ا٤ٙىٝ زض ظثبٖ فبضؾ٣ ذٖٛ  آ٤س٣ٔٞب زٚز زض ٥ىٝ زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ اظ ٌٛـز زض حبِ،آزْ زٚز ثّٙس ٣ٔ قٛ

اؾتفبزٜ ( to see red) ث٥ٙسوٝ زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ قرم ػهجب٣٘ ؾطخ ٣ٔزض حب٣ِ ٥ٌطز٣ٔخّٛ چكٓ آزْ ضا 
 .قٛز٣ٔ
ٞب٣٤ وٝ ذهٛل آٖ لؿٕتٝ(، تأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ذكٓ، ث197: ٥ِ1987ىبف ٚ وبٚوؿؽ ) ٠ثٝ ػم٥س    

اؾتؼبضٜ  تط٤ٗضا٤حوٝ ضا ( ANGER IS HEAT) پب٤ٝ ٚ اؾبؼ اؾتؼبضٜ ذكٓ ٌطٔب اؾت وس٣ٔٙثطٌطٔب تأو٥س 
ٌب٣ٞ اٚلبت ٌطٔب فمظ زض  . ٥ِىبف ٚ وبٚوؿؽ ٔؼتمس٘سزٞس٣ٔتكى٥ُ  ،ثبقس٣ٔٔطثٛط ثٝ احؿبؼ ذكٓ 

أب زض  .قٛز٣ٔوبض ثطزٜ ٝ ذكٓ آتف اؾت ث ٠اؾتؼبض ،وٝ زض آٖ نٛضت قٛز٣ٔوبض ثطزٜ ٝ ٔٛضز خبٔسات ث
 اؾتوبض ثطزٜ قٛز اؾتؼبضٜ ذكٓ ٌطٔب٢ ؾ٥بَ زض ظطف ٝ نٛضت٣ وٝ ا٤ٗ ٌطٔب زض ٔٛضز ؾ٥بلات ث

(ANGER IS THE HEAT OF A FLUID IN A CONTAINER )٥ٌطزاؾتفبزٜ لطاض  ٔٛضز وٝ  ٣ٔ 
 ثط ٌطٔب، فكبض زض٣٘ٚ، ٚ ٥ٞدبٖ ا٢ٍِٛ ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ تأو٥س زاضز.  

ٞب٢ اؾتؼبض٢ زض تؼساز ظ٤بز٢ اظ ػجبضت ،ذكٓ ٌطٔب اؾت ٚ ذكٓ آتف اؾت ب٢ٞاؾتؼبضٜزض ظثبٖ فبضؾ٣،     
ٛ٘س٣ٔوبض ثطزٜ ٝ ثطا٢ ث٥بٖ احؿبؼ ذكٓ ث  :ق

 ذكٓ ٌطٔب اؾت/ ذكٓ آتف اؾت (4)
 ثب ٔكت ت٢ٛ زٞٙف وٛث٥س. اِف. ٤بضٚ وٝ آٔپط چؿجب٘سٜ ثٛز

 ة. تب ٔٛضٛع ضا ق٥ٙس آٔپطـ ثبلا ضفت ٚ قطٚع وطز ثٝ زاز ٚ فط٤بز.
٣ج  ز ٥ٞچ ثٝ اٚ ٔحُ ٞٓ ٕ٘ سٜ ثٛ ز: ظ٘ف ثسٖٚ اخبظٜ اٚ اظ ذبٝ٘ ث٥طٖٚ آٔ  ٌصاضز.. حبخ٣ آتف ٌطفتٝ ثٛ
٣. ز              ٕ٘٣  ز٤ٍط خٛاثف ضا ٘سازْ. ! ...ؾٛظز٣ٔودب٢ آزْ  زا٘

ٞب٢ ظثب٣٘ ضا زض ػجبضت ANGER IS HEAT ٠عٛض وٝ ٌفتٝ قس، زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٥٘ع اؾتؼبضٕٞبٖ    
ا٣ٖٔٛفطاٚا٣٘   ز٤س: ت

(5) ANGER IS HEAT/ FIRE 
a. These are inflammatory remarks. 

b. She was doing a slow burn. 

c. He was breathing fire. 

d. Your insincere apology just added fuel to the fire. 
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ٞٙس٣ٔٞب٢ ثبلا اظ زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٘كبٖ ٔثبَ     ذكٓ ٌطٔب اؾت ٚ ذكٓ آتف  ٠وٝ زٚ اؾتؼبض ز
ٛ٘س٣ٔوبض ثطزٜ ٝ اؾت زض ٞط زٚ ظثبٖ تمط٤جبً ثٝ قىُ ٔكبث٣ٟ ث لبثُ تٛخٝ ا٤ٗ اؾت وٝ زض ٞط زٚ  ١. ٘ىتق

 .٥ٌطز٣ٌٔطٔب ٚ ٤ب ؾٛذتٗ لطاض  ث٥طأظثبٖ، تٕبْ ثسٖ اؾت وٝ تحت ت

وؿؽ ) ثط      ANGER IS FIRE/ HEATذكٓ ٌطٔب/ آتف اؾت ٚ  ٠(، اؾتؼب197: 1987اؾبؼ ٥ِىبف ٚوبٚ
ٞٙس٣ٔوٝ فمظ ٚخٛز تفىط ظ٤طثٙب٣٤ ٔكتطو٣ ضا زض زٚ ظثبٖ ٘كبٖ  ثبقٙس٣ٔاؾتؼبضٜ ؾغح ػبْ  . أب ٘ٛع ز
ط ــاؾت زض ث٥كتٌصاض٢ قسٜ ضٔعٞب ا٤ٗ اؾتؼبضٜ زض ٞطوساْ اظ ا٤ٗ ظثبٖ أٔجس ب٢ٞحٛظٜاعلاػبت٣ وٝ زض 

ٌصاض٢ ضٔع. ا٤ٗ تفبٚت زض ثبقٙس٣ٔثب ٤ىس٤ٍط ٔتفبٚت  ،ٞب٣٤ وٝ زض ا٤ٗ تحم٥ك ٔٛضز ٔغبِؼٝ لطاضٌطفتٕ٘ٛ٘ٝ
ب٢ٞاعلاػبت  طٌززٔجساء ػٕستبً ثٝ ٌٛ٘ب٣ٌ٘ٛ ٥ٔبٖ ظثب٣٘ ا٤ٗ اؾتؼبضٜ ٔٙدط  حٛظٜ  ػٙٛاٖ ٔثبَ، زض ظثبٖ ٝ. ث٣ٔ 

٣ته٤ٛط٢ ٔبق٣ٙ٥ وٝ ٔكىُ ف٣ٙ پ٥سا وطزٜ اؾت ٚ ٠ فبضؾ٣ اظ قرم ذك٥ٍٕٗ عطحٛاض سٕ٘ ا٘ٛ ز وبضوط ت
. اِف ٚ ة(. ٔثبَ ظ٤ط ٥٘ع اؾتفبزٜ اظ ٥ٕٞٗ عطحٛاضٜ ضا زض ظثبٖ 4) ٌطزز٣ٔ اضائٝ ،ٔؼَٕٛ ذٛز ضا زاقتٝ ثبقس

 : زٞس٣ٔ٘كبٖ  ،قٛز٣ٔوبض ثطزٜ ٝ ٔرف٣ وٝ ػٕستبً تٛؾظ خٛا٘بٖ ث
 فؼلاً ٘طٚ پ٥كف تطٔع ثط٤سٜ ذغط٘بوٝ! (6)

نٛضت ٝوٝ ا٤ٗ تؼج٥ط اؾتؼبض٢ زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٚخٛز ٘ساضز ٚ زض ػٛو قرم ػهجب٣٘ ث زض حب٣ِ    
٣وٝ اظ زٞبٖ ٚ  ٌطزز٣ٔاغزٞب٣٤ زضن  زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣، ٤ه ٘غك آتك٥ٗ  .(c5.) آ٤س٣ٔآتف زض  اـث٥ٙ

ا٥ٍ٘ع ثٛزٖ آٖ ٘غك ٚ وٝ زض ظثبٖ فبضؾ٣ ٔؼٕٛلاً ٥ٞدبٖ زض حب٣ِ (،a.5) ٌطززثبػث ػهجب٥٘ت ٔطزْ ٣ٔ
 .زٞس٣ٔؾرٙطا٣٘ ضا ٘كبٖ 

 زضننٛضت ٔتفبٚت٣ ٝ ٔمهس ٥٘ع زض زٚ ظثبٖ ث ٠تب حٛظ قٛز٣ٔثبػث  أٔجس ب٢ٞحٛظٜتفبٚت زض زضن     
اؾتؼبض٢ . ثط اؾبؼ ا٢ٍِٛ ثبقس٣ٔا٘س٤ك٥سٖ ٔتفبٚت  ٠ٔتفبٚت ٚ ق٥ٛ ب٢ٞاؾتؼبضٌٜطز٘س وٝ ذٛز ثبػث ٚخٛز 

ٚ . ج 4) زٞس٣ٔاحؿبؼ ذكٓ زض ظثبٖ فبضؾ٣، آتف ٌطفتٗ ٚ ٤ب ؾٛذتٗ ٟ٘ب٤ت ذكٓ ٚ ػهجب٥٘ت ضا ٘كبٖ 
س٣ٔوٝ زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ا٤ٗ ؾٛذتٗ  ( زض حب٣ِز ا٘ٛ ٚ ٤ب حت٣ ا٘ؿبٖ (، b.5)قطٚع ذكٓ ضا ٘كبٖ زٞس  ت

 عٛض وبُٔ ثطٚظ ٘سازٜ اؾت.  ٝ ذك٣ٙ٥ٍٕ ضا ٘كبٖ زٞس وٝ ذكٓ ذٛز ضا ث
وبض ٝ ٞب٢ ظثب٣٘ ٚاحسٞب٢ ٚاغٌب٣٘ وٝ ثطا٢ ث٥بٖ ٔؼب٣٘ اؾتؼبض٢ زض ا٤ٗ زٚ ظثبٖ ث٘ٛع ػجبضتاظ ٘ظط     

س،قسٜثطزٜ  طفتٗٞب٢ ٔطوت ٔب٘ٙس وٝ ٚخٛز زاضز ا٤ٗ اؾت وٝ ٔؼٕٛلاً اظ فؼُ ا٢ػٕسٜقجبٞت  ا٘ ، آٔپط آتفٌ 
زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣  breathe fire، ٚ ٤ب do a slow burnفبضؾ٣ ٚ  چؿجب٘سٖ، ٚ ٤ب اِٛ ٌطفتٗ زض ظثبٖ

 . ٌطزز٣ٔاؾتفبزٜ 
ٔف٣ٟٔٛ ٔكتطن زض  ٠ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ زاضا٢ ٤ه اؾتؼبضظثبٖ ،ٌطٔب/ آتف ٠زض ضاثغٝ ثب اؾتؼبض    

بٔ حٛظؾغح ػبْ ٣ٔ بٟ زض ٤ه ظثبٖ  أجٔس ٠ثبقٙس، ا جٙبطآ٘ ٣ٝ ضا ث ب٣٤ٞاؾت لاًٚخٛزٔ  ط وبٔ ضز وٝ ثب ظثبٖ ز٤ٍ ت  آٚ تٔفبٚ
٥ّؿ٣ػٙٛاٖ ٔثبَ، زض ٝث اؾت. اٖٛ حٛظثٝ fireآتفٚ   ،ٞط زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ٚ  اٍ٘ كبٖ زازٖ ذكٓ ث أجٔس ٠ػٙ وبض ٝ ثطا٢٘ 

٣ بٔثطزٜٔ  ٛ٘س ا تٙبج ق بٖ٘ اظ ا٤ٗ اؾتؼبضٜ زاض٘ساؾت جٙبطثب  ،ب٣٤ٞ وٝ فبضؾ٣ ظثب ٖ  ب٢ٞاؾت ت اؾت. زض ظثب تٔفبٚ بٖ٘  ٥ّؿ٣ ظثب اٍ٘
 ،ض٤رتٗ آة ؾطز ض٢ٚ آٖ قرم ذبٔٛـ وطز )خٍطْ ذٙه قس(تٛاٖ ثب ذكٓ فطز ذك٥ٍٕٗ ضا ٣ٔ فبضؾ٣

٣ِٚ ثب احؿبؾبت ز٤ٍط٢ ٔب٘ٙس ٥ُٔ  ،ذكٓ ٚخٛز ٘ساضز ٥ٌ٠ط٢ زضثبضوٝ زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ا٤ٗ ٘ت٥دٝ زض حب٣ِ
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وبض ٝ ث (She doused his passion) قس٤س ٚ حت٣ قٟٛت ١ٚ ٤ب ػلال (A wet blanket) ٚ اقت٥بق
 قٛز. ثطزٜ ٣ٔ

ب٢ٔ ٤ه ؾ٥بَ زضٖٚ ظطف اؾت ٠اؾتؼبض     طٌ  ANGER IS THE HEAT OF A FLUID IN A) ذكٓ 

CONTAINER) وٝ زض زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣  ثبقس٣ٔ و٣ّ ذكٓ ٌطٔب اؾت ٠٘ٛع ز٤ٍط٢ اظ اؾتؼبض
٥ٌطزثب ثؿبٔس ثؿ٥بض ثبلا٣٤ ٔٛضز اؾتفبزٜ لطاض  ( ٔؼتمس٘س وٝ ز٥ُِ 197: 1987. ٥ِىبف ٚ وبٚوؿؽ )٣ٔ 

 THE BODY IS A CONTAINER) ثسٖ ظطف احؿبؾبت اؾت ٠ا٤ٗ اؾتؼبضٜ ٚخٛز اؾتؼبضفطاٚا٣٘ 

FOR THE EMOTIONS) وٝ زض ٘ظبْ اؾتؼبض٢ ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٚ اِجتٝ ظثبٖ فبضؾ٣ ٥٘ع ٚخٛز  ثبقس٣ٔ
 زاضز:

 ثسٖ ظطف احؿبؾبت اؾت (7)
 اِف. ثب تٕبْ ٚخٛزْ زٚؾتف زاضْ.

 . زَ پط٢ اظ زؾت ظٔب٘ٝ زاضز.ة
(8) THE BODY IS A CONTAINER FOR THE EMOTIONS 
a. He was fitted with angers. 

b. She couldn't contain her joy. 

ثسٖ ظطف احؿبؾبت اؾت تطو٥ت  ٠ذكٓ ٌطٔب اؾت ثب اؾتؼبض ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣، اؾتؼبضٜزض ظثبٖ    
 ٚخٛز آٚضزٜ اؾت: ٝ ٟٔٓ ذكٓ ٌطٔب٢ ٤ه ؾ٥بَ زضٖٚ ظطف اؾت ضا ث ٠قسٜ اؾت ٚ اؾتؼبض

c.  ٌٓطٔب٢ ٤ه ؾ٥بَ زضٖٚ ظطف اؾتذك 
٤ٛس٣ٔتٛا٘ٓ تحّٕف وٙٓ ٣ِٚ ٚلت٣ اِف. ٞٙٛظ ٣ٔ ض٣ْٔٞطٌع ثٝ ؾ٥ٕٙب ٘طفتٝ، خٛـ  ٌ  .آٚ

 ،زض ذسا ٚاضز آٔسٜ ثٛز ١فطؾتبز ٚ اظ اٞب٘ت٣ وٝ ثٝ آؾتبِ٘ؼٙت ٣ٔ بٞز٤ٗث٣ٚ ثٝ  زاز٣ٔة. فحف 
 .ذٛضز٣ٔخٛـ  

 اظ وٛضٜ زض ضفت.ٞب ٤ىٟٛ . تب چكٓ پسض افتبز ثٝ ا٤ٗ ٤بززاقتج
 قٝ.. اظ زؾت ا٤ٗ پؿطٜ اظ وّٝ آزْ زٚز ثّٙس ٣ٔز 

d. ANGER IS THE HEAT OF A FLUID IN A CONTAINER 
a. You make my blood boil. 

b. Simmer down! 

c. I had reached the boiling point. 

d. She got all steamed up. 

e. Billy's just blowing off steam. 

 ٚ( ة-اِف 9) ٛزـق٣ٔوبض ثطزٜ ٝ ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ثٔفْٟٛ اؾتؼبض٢ زض ظثبٖؾ٥ب٣ِ وٝ زض ا٤ٗ     
(a-c .10) ( ٚز. 9ٞب٢ )تٛا٘س ٔب٤غ ثبقس، ٚ ٞٓ ٔب٘ٙس ٔثب٣َٔ (d.10) س٣ٔ ا٘ٛ ٌبظ ثبقس. ا٤ٗ ٔفْٟٛ اؾتؼبض٢  ت

زض حم٥مت ثطٌطفتٝ اظ زا٘ف ػ٣ٕٔٛ ٔب ٘ؿجت ثٝ خٟبٖ اعطاف ٔبؾت: ٍٞٙب٣ٔ وٝ ٔب٤غ ٤ب ٌبظ٢ وٝ زض 
ز٣ٔٛٞب٢ آٖ ٔٙجؿظ لطاض زاضز ٌطْ قٛز، ِٔٛىَٛ ا٢ٔحفظٝ س قسٚ ثبػث افعا٤ف فكبض زض٣٘ٚ ظطف  ق اٞٛ  ذ

( ٥٘ع 63: 1995ٌٛ٘ٝ وٝ ٤ٛ ). ثٙبثطا٤ٗ، ٕٞبٌٖطزز٣ٔٔٙدط ثٝ ا٘فدبض  ،وٝ اٌط ا٤ٗ ٚضؼ٥ت ازأٝ پ٥سا وٙس
وٝ ٘ٝ  قٛز٣ٔػٙٛاٖ ٥٘ط٢ٚ ٔرطث٣ زض ٘ظط ٌطفتٝ ٝ، زض ٞط زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ذكٓ ثزاضز٣ـٔاظٟبض 
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س٣ٔتٟٙب ثطا٢ قرم ذك٥ٍٕٗ ثّىٝ ثطا٢ اعطاف٥بٖ ٥٘ع  ا٘ٛ تبض٢ ضا ـاِؼُٕ ضفذغط٘بن ثبقس. ا٤ٗ ػىؽ ت
 تٛاٖ زض ٞط زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٔكبٞسٜ وطز. ٣ــٔ

زض زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ اظ  بٞاؾتؼبضٜ، ا٤ٗ زٞس٣ٔا٤ٗ تحم٥ك ٘كبٖ  ب٢ٞزازٜتب آ٘دب وٝ ثطضؾ٣     
-ٞب٢ ٔف٣ٟٔٛ ٣ٔ( ٔؼتمس٘س وٝ اؾتؼبض198ٜ: 1987. ٥ِىبف ٚ وبٚوؿؽ )ثبقٙس٣ٔظا٤ب٣٤ فطاٚا٣٘ ثطذٛضزاض 

 ٚ اؾتّعاْ اؾتؼبض٢( lexical productivity) ظا٤ب٣٤ زاقتٝ ثبقٙس: ظا٤ب٣٤ ٚاغٌب٣٘ تٛا٘ٙس زٚ ٘ٛع
(metaphorical entailment.)ٜتٛا٘ٙس ثب تأث٥ط ثط ٞب٢ ٤ه ظثبٖ ٣ٔٞب ٚ ػجبضتزض ظا٤ب٣٤ ٚاغٌب٣٘، ٚاغ

ٚ  بٞغٜاٚػلاٜٚ، ٝ ٚخٛز آٚض٘س. ثٝ ٔؼب٣٘ ٚ ٔفب٥ٞٓ خس٤س٢ ضا ث ،ٔف٣ٟٔٛ ٠ٌصاض٢ ٤ه اؾتؼبضضٔعضٚ٘س 
٘ٙس٣ٔٞب٢ ظثبٖ ػجبضت اٛ ػٙٛاٖ ٔثبَ، انغلاح ٝ وبضثطز٢ ٚ ٔؼٙب٣٤ اؾتؼبضٜ ٌطز٘س. ث ٠ثبػث ٌؿتطـ حٛظ ت

آـ پرتٗ ثطا٢ وؿ٣ وٝ ٤ه ٚخت ضٚغٗ ض٤ٚف ثبقس ضا زض ٘ظط ث٥ٍط٤س. ش٥ٙٞت ٔب اظ آـ غصا٢ زاؽ ٚ 
آٖ ضا ثطا٢ ظٔبٖ  ١ت٥ٟ ١ا٥ِٚثؿ٥بض ٌط٣ٔ اؾت وٝ زض زضٖٚ ظطف٣ لطاض زاضز ٚ ثطا٢ پرتٗ آٖ ثب٤س ٔٛاز 

٤ىٙٛاذت٣ لطاض زاز. ٞط چٝ وٝ ٔست ظٔبٖ پرتٗ ث٥كتط ثبقس، ضٚغٗ ث٥كتط٢ ٥٘ع  ١٘ؿجتبً عٛلا٣٘ ض٢ٚ قؼّ
ز٥ُِ ٌط٣ٔ ا٤ٗ غصا، ذٛضزٖ آٖ ٥٘ع ٘ؿجت ثٝ غصاٞب٢ ز٤ٍط ظٔبٖ ث٥كتط٢ عَٛ ٝ . ثٌطزز٣ٔض٢ٚ غصا خٕغ 

ذكٓ ٌطٔب٢ ٤ه ؾ٥بَ زض ظطف اؾت ٥٘ع  ٠تؼبضتٛاٖ زض اؾ. ا٤ٗ ذهٛن٥بت ٤ٚػٜ آـ ضا ٣ٔوكس٣ٔ
ٔكبٞسٜ وطز. انغلاح آـ پرتٗ ثطا٢ وؿ٣ وٝ ٤ه ٚخت ضٚغٗ ض٤ٚف ثبقس ػلاٜٚ ثط ا٤ٙىٝ ذكٓ 

ثٝ ٘ح٢ٛ وٝ آٖ  ،ض٤ع٢ عٛلا٣٘ اظ تٛعئٝ چ٥سٖ ثطا٢ وؿ٣ زاضز، وٙب٤ٝ اظ ثط٘بٔٝزٞس٣ٔفطاٚاٖ ضا ٘كبٖ 
 ٞب ٌطفتبض ؾبظز. قرم ضا ٔست

ٔمهس ٠ ضا ثب تٕبْ خعئ٥بت ثٝ حٛظ ،وٝ اظ حٛظٜ ٔجسأ زاض٤ٓضا ٔف٣ٟٔٛ زا٘ك٣  ٠ؾتّعا٣ٔ، اؾتؼبضزض ظا٤ب٣٤ ا    
٤ٛس٣ٔؾ٥بلات ثٝ ٔب  ٠ػٙٛاٖ ٔثبَ، زا٘ف ػ٣ٕٔٛ ٔب زضثبضٝ. ثوٙس٣ٔٔٙتمُ  -٣ــٍٔٞٙب٣ٔ وٝ ؾ٥ب٣ِ ٌطْ  ٌ

 : وٙس٣ٔعطف ثبلا حطوت ٝ ، ثقٛز
e. ضٚز٤٣ٔبثس، ؾ٥بَ ثبلا ٍٞٙب٣ٔ وٝ قست ذكٓ افعا٤ف ٣ٔ. 

 اِف. تب ٔٛضٛع ضا ق٥ٙس آٔپطـ ثبلا ضفت ٚ قطٚع وطز ثٝ زاز ٚ فط٤بز.

 .فطؾتبز٣ٔة. ث٥چبضٜ زض اٚج ػهجب٥٘ت فمظ ثط ق٥غبٖ ِؼٙت 
f. WHEN THE INTENSITY OF ANGER INCREASES, THE FLUID RISES 

a. His pent-up anger welled up inside him. 

b. She could feel her gorge rising. 

ضز٣ٔٚ ثٝ ظطف فكبض  ٣ٔ قٛزقست ٌطٔب ثبػث ت٥ِٛس ثربض   : آٚ
g.  وٙس٣ٔذكٓ قس٤س ت٥ِٛس ثربض 

 .قس٣ٔ اظ وّف زٚز ثّٙس

h.  ضز٣ٔذكٓ قس٤س ثٝ ظطف فكبض  آٚ
 اِف. ذ٣ّ٥ ظٚض زاقت لجَٛ وٙٓ ثطازضْ ضا ا٤ٗ ثچٝ وكتٝ ثٛز.

ٝ اْة. ذ٣ّ٥   فكبض اٚٔس. ث
    (15) INTENSE ANGER PRODUCES STEAM 

a. She got all steamed up. 
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b. I was fuming. 

 

  (16) INTENSE ANGER PRODUCES PRESSURE ON THE CONTAINER 

a. He was bursting with anger. 

b. I could barely contain my rage. 

 

 تٛاٖ ا٤ٗ فكبض ضا وٙتطَ وطز ٚ ٤ب وبٞف زاز:ٌب٣ٞ ٥٘ع ٣ٔ

 ػهجب٥٘ت ٚ ٘بضاحت٥ف ضٚ ض٤رت زاذُ زَ ذٛزـ ٚ ٥ٞچ٣ ٍ٘فت. ١اِف. ٕٞ (17)
 ٘صاقت فكبضـ ثطٜ ثبلاتط. ، ة. ثٝ ٞط ثسثرت٣ ثٛز  

     (18) a. He turned his anger inward. 

                  b. He managed to keep his anger bottled up inside him. 

 

طف ــٚ ٔٙدط ثٝ ا٘فدبض ظ ضٚز٣ٔٙتطَ وطز، فكبض زضٖٚ ظطف ثؿ٥بض ثبلا أب اٌط ٘تٛاٖ ا٤ٗ فكبض ضا و    
 :طٌزز٣ــٔ

 .ٌطزز٣ٔقٛز، قرم ٔٙفدط ٚلت٣ وٝ ذكٓ ثؿ٥بض قس٤س ٣ٔ (19)
 اِف. اظ ػهجب٥٘ت زاقت ٔٙفدط ٣ٔ قس.     

 ة. ٔطزن نبحت ٌّساٖ ... ٤ه زفؼٝ ٔثُ ا٘بض تطو٥س.    
(20)WHNEN ANGER BECOMES TOO INTENSE, THEERSON 

EXPLODES 

                   a. When I told him, he just exploded. 

       b. She blew up at me. 

-٣ٔزؾت ٝ ٞب٢ اؾتؼبض٢ زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ثاؾتّعاْ ١خبِت ٚ لبثُ تٛخ٣ٟ وٝ اظ ٔمب٤ؿ ١٘ىت    
ف ػ٣ٕٔٛتدطث٥بت ٚ  ا٤ٙىٝ ثط اؾبؼػ٥ّطغٓ ا٤ٗ اؾت وٝ  .آ٤س فدبض٢ وٝ زض ظطف٣ نٛضت ٣ٔ ،زا٘ ٥ٌطز زض ٞط ا٘

اٛ پطتبة ٣ٔقسٜ ٥٘ع  ٞب٣٤ اظ ظطف ٔٙفدطتٕبْ ٤ب لؿٕت ض٤عز، قٛز ٚ ٞطچٝ وٝ زضٖٚ آٖ ثبقس ٥٘ع ث٥طٖٚ ٣ٔثٝ ٞ
ب  ٥ّؿ٣، أ اؾتّعاْ اؾتؼبض٢ ضا زض ضاثغٝ ثب ا٤ٗ زا٘ف ػ٣ٕٔٛ زض ظثبٖ  ٌٛٝ٘ٞب ٥ٞچثطضؾ٣ زازٜثط ذلاف ظثبٖ اٍ٘

 . زٞس٣ٕ٘فبضؾ٣ ٘كبٖ 

٣ ث٥ٔعاٖ قطحٚ  ثؿظ ػجبضت      ٣ زض ا٤ٗ زٚ ظثبٖٝ ب٢ٞ ظثب٘ ٍٙٞ ٣٘ٛ فط بٌ٘ ٛ  وبض ضفتٝ زض ا٤ٗ اؾتؼبضٜ ثبػث ا٤دبزٌ 
خٛز ػجبضتٌطز٤سٜ اؾت.  عاْ اؾتؼبض٢ ثبػثٚ  بٍقت ٤ب اؾتّ ؿتطـ ا٤ٗ اؾت وٝ ٤ه٘   ٌ ب٢ٞ ظثب٣٘ ٔٙظٛض اظ ثؿظٚ 
ت زض ظثبٖ ٣تٔفبٚ  ٖٔٛ بٌ٘ ٛ   ANGER IS A HOT FLUID IN A CONTAINER ٠قٛز. اؾتؼبضب٢ٌٞ 

عاْ بٍقتاؾتّ  ٘ٚ  ظ٤ط ضا زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ زاضز:  ب٢ٞبٞ 
"Pressure inside the container ........ Difficult-to-control anger in the person." 
"The container exploding........the person losing control over anger." 

"When the person-container explodes parts of him go up in the air." 

٥ٍّؿ٣ ثثط ٥ٕٗٞ اؾبؼ، خٙجٝ     رتّف ا٤ٗ اؾتؼبضٜ زض ظثبٖ ا٘ ٜ نٛضت ػجبضتٝٞب٢ٔ  ٛز پ٥سا وطز ب٢ٞ ظثب٣٘ ظ٤ط ٕ٘
ط ــ٘ظٝ ث .have a cow ،blow a fuse،blow a gasket ،flip your lid ،blow your topاؾت: 

٘كسٜ ثبقٙس.  (conventionalized) ٔتؼبضف ،ٔكبث٣ٟ زض ظثبٖ فبضؾ٣نٛضت ٝ وٝ ا٤ٗ انغلاحبت ث ضؾس٣ٔ
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ٞب٢ ٚخٛز ٘ساضز، ثّىٝ اظ ٤ٚػ٣ٌ ذكٓ ١فبضؾ٣ اثعاض٢ ثطا٢ ث٥بٖ ا٤ٗ خٙج ٔؼ٣ٙ ٥٘ؿت وٝ زض ظثبٖ ثس٤ٗ ا٤ٗ ثٝ
قطح ٚ ثؿظ وٕتط٢ ٘ؿجت ثٝ ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ثطذٛضزاض اؾت.  ثطذلاف ظثبٖ فبضؾ٣، ٕٞبٍ٘ٛ٘ٝ وٝ ٥ِىبف ٚ 

س( ٥٘ع ٘كبٖ 200: 1987وبٚوؿؽ ) وبض ٝ زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ث ا٢ٔلاحظٝعٛض لبثُ ٝٞب ث، ا٤ٗ اؾتّعاْزازٜ ا٘
ٛ٘س٣ٔثطزٜ   :ق

(21) WHEN A PERSON EXPLODES, PARTS OF HIM GO UP IN THE 

AIR 
a.I blew my stack. 

b. I blew my top. 

c.He hit the ceiling. 

 

(22)  WHEN A PERSON EXPLODES, WHAT WAS INSIDE HIM 

COMESOUT 

a.His anger finally came out. 

b. Smoke was pouring out of his ears. 

٥سٖ ح٥ٛا٘بت ٤نٛضت ظاٝ ٌب٣ٞ ٥٘ع ا٘فدبض ظطف ٚ ث٥طٖٚ آٔسٖ ٔٛاز زاذُ ظطف زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ث    
 :٣ٔ قٛز٘كبٖ زازٜ 

(23)  WHEN A PERSON EXPLODES, WHAT WAS INSIDE HIM COMES 

OUT 
a.She was having kittens. 

b. My mother will have a cow when I tell him.  

غ٤ى٣ اضائٝ زازٜاِؼُٕب ا٤ٙدب، تح٣ّ٥ّ وٝ ٥ِىبف ٚ وبٚوؿؽ ثط اؾبؼ ٘ظط٤ٝ فط٣ٍٙٞ ػىؽت     سٞب٢ ف٥ع٤ِٛٛ ٔب  ،ا٘
ٓ، ػىؽ، ؾبظزضا لبزض ٣ٔ اٚثظ ٌٛ٘ب٣ٌ٘ٛ ضا وٝ ٥ٔبٖ احؿبؼ ذك ٞب٢ ظثب٣٘ ٤ب ثٝ ٞب٢ عج٥ؼ٣ ٚ ػجبضتاِؼُٕض

ثٟتط زضن و٥ٙٓ. ثط اؾبؼ ا٤ٗ  ،ٔٛضز ٔغبِؼٝ ٚخٛز زاضز ب٢ٞاؾتؼبضٜٔجسأ ٚ ٔمهس  ٞب٢ػجبضت ز٤ٍط، ٥ٔبٖ حٛظٜ
ز٘جبَ آٖ ٝ ب٢ ثسٖ، ٚخٛز ٥ٞدبٖ قس٤س ٚ ث٘ظط٤ٝ، اظ تأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ان٣ّ احؿبؼ ذكٓ افعا٤ف زٔ

 ب٢ٞ٘كبٝ٘ٔٙغم٣ اظ ٝ، ٥ٞدبٖ ث٥ف اظ حس ٚ غ٥ط. ثط اؾبؼ ٥ٕٞٗ ٘ظط٤ثبقس٣ٔٞب٢ ثسٖ ٚ غ٥طٜ ِطظـ ا٘ساْ
ٛ٘س٣ٔ. افطاز٢ وٝ ز٤ٛا٘ٝ ذٛا٘سٜ ثبقس٣ٔف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ز٤ٛا٣ٍ٘ ٥٘ع  س٣ٔٙوبضٞب٢ ٚحك٥ب٘ٝ ا٘دبْ ، ق ، زٞ

ٞٙس٣ٔاذت٥بض تىبٖ ضا ث٣ زؾتٟب٤كبٖ زوف، زٞب٘كبٖ ز ز٣ٔٛ آِٛ ث٥طات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ أ، ٚ غ٥طٜ. ثطاؾبؼ ٔدبظ تق
خب٢ ز٤ٛا٣ٍ٘ ثىبض ٝ نٛضت ٔدبظ٢ ثٝ ٞب٢ ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ثاِؼُٕخب٢ ذٛز احؿبؼ، ا٤ٗ ػىؽٝ احؿبؼ ث

ز٣ٔٛثطزٜ  ز٤ٛا٣ٍ٘ . ا٤ٗ ذهٛن٥بت ٔكبث٣ٟ وٝ ٥ٔبٖ اٍِٛٞب٢ فط٣ٍٙٞ تأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ذكٓ ٚ ق
ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ضا زض ظثبٖ( ANGER IS INSANITY) ذكٓ ز٤ٛا٣ٍ٘ اؾت ٠اؾتؼبض ،ٚخٛز زاضز
 ٚخٛز آٚضزٜ اؾت:ٝ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ث

 ذكٓ ز٤ٛا٣ٍ٘ اؾت (42)

 ٌصاض٘س.ٞب وٝ ثطا٢ ٔٗ اػهبة ٣ٕ٘اِف. ا٤ٗ ثچٝ            
 .زاز٣ٔة. زٞٙف وف وطزٜ ثٛز ٚ ثٝ ظ٥ٔٗ ٚ ظٔبٖ فحف 

س٣ٔج. ٕٞچٝ زاضز ٤مٝ   .اْثؿتٝاٍ٘بض ؾط ٌطز٘ٝ ضا  زضا٘
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 ز. ز٤ٛا٘ٝ قسٜ! ٥ٞچ٣ حب٥ِف ٥٘ؿت.
(25) ANGER IS INSANITY 

a. I just touched him and he went crazy. 

b. You're driving me nuts. 

c. One more complaint and I'll go berserk. 

d. She went into an insane rage. 

ذبعط اضتجبع٣ وٝ ٥ٔبٖ ٝ زٞٙس، ثٞب٢ ثبلا اظ زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٘كبٖ ٣ٌٔٛ٘ٝ وٝ ٔثبَٕٞبٖ    
-وٝ ثطا٢ ٘كبٖ زازٖ ضفتبضٞب٢ خٖٙٛٞب٣٤ ٚ ذكٓ اظ ؾ٢ٛ ز٤ٍط ٚخٛز زاضز، ػجبضتخٖٙٛ ٚ ز٤ٛا٣ٍ٘ اظ ٤ه ؾٛ 

س ذكٓ ٚقٛ٘س ٣ٔوبض ثطزٜ ٣ٔٝ آ٥ٔع ث اٛٙ٘  ٠ٛخٝ ثٝ اؾتؼبضػهجب٥٘ت ضا ٥٘ع ٘كبٖ زٞٙس. ثٝ ػجبضت ز٤ٍط، ثب ت ت
ٖذكٓ ز٤ٛا٣ٍ٘ اؾت ٚ ٔدبظ ضفتبض  ٥ٔع ثخٛٙ ٥٘ع ثٝ آ كبٖ زازٖ ذكٓ  ٥ٔع ثطا٢٘  ٖٙٛ آ ٖ، ضفتبض خ ٜ ٝ خب٢ خٛٙ وبض ثطز

٣ٝ قٛز. ث٣ٔ آ٥ٔع ٘بق٣ اظ قىؿت، ٘ب ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ضفتبضٞب٢ ذكٛ٘تفطًٞٙ ضؾس وٝ زض٘ظطٔ 
ا٣ٖٔٛا٥ٔس٢، ٚ ٤ب ٤أؼ ضا  ٖػٙٛاٖ ٘ٛػ٣ اظ ضفتبض ٝ ث ت ٥ٔعخٛٙ -ظثبٖزض ٘ظطٌطفت. ا٢ٍِٛ فط٣ٍٙٞ ذكٓ زض  آ

٥ّؿ٣ ٘كبٖ ٣ٔ س ذكٓ ذٛز ضا وٙتطَ وٙٙسوٝ ٣ٕ٘ زٞس اقربن٣ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ اٍ٘ اٛٙ٘ ٛ٘ت ،ت آ٥ٔع٢ ضفتبضٞب٢ ذك
س ٞٙس٣ٔوٛث٥سٖ ؾط ثٝ ز٤ٛاض ٚ ٤ب پبضٜ وطزٖ ٚ زضا٘سٖ ٤مٝ پ٥طاٞٗ ضا اظ ذٛزقبٖ ٘كبٖ  ٔبٙ٘  ثٙبثطا٤ٗ، ٕٞبٖ .ز

سزازٜ( ٥٘ع ٘كبٖ 205: 1987عٛض وٝ ٥ِىبف ٚ وبٚوؿؽ ) زض ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ  ،ذكٓ ز٤ٛا٣ٍ٘ اؾت ٠، اؾتؼبضا٘
ANGER IS INSANITY   ٖ٥ٍّؿ٣ زاضا٢ تٙبظطٞب٢ ظ٤ط ٣ٔزض ظثب  ثبقٙس: ا٘

٣ٍ اؾت (26) ا٘ٛ  ذكٓ ز٤
 ٔجسأ: ز٤ٛا٣ٍ٘
 ٔمهس: ذكٓ

 ز٥ُِ ز٤ٛا٣ٍ٘ ذكٓ اؾت.
 ٘مغٝ ٔحسٚز٤ت ٥ٔعاٖ ذكٓ اؾت.ز٤ٛا٘ٝ قسٖ ٌصقتٗ اظ 

 آ٥ٔع ضفتبض ٘بق٣ اظ ذكٓ اؾت.ضفتبض خٖٙٛ
 تٛا٘س ضفتبض عج٥ؼ٣ زاقتٝ ثبقس.ٔجساء: قرم ز٤ٛا٘ٝ ٣ٕ٘

 تٛا٘س ضفتبض عج٥ؼ٣ زاقتٝ ثبقس.ٔمهس: قره٣ وٝ ػهجب٥٘تف اظ حس ٌصقتٝ ثبقس ٣ٕ٘
 ٔجساء: قرم ز٤ٛا٘ٝ ثطا٢ ز٤ٍطاٖ ذغط٘بن اؾت.

 ثطا٢ ز٤ٍطاٖ ذغط٘بن اؾت. ،ف اظ حس ٌصقتٝ اؾتٔمهس: قره٣ وٝ ػهجب٥٘ت
ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ٞب٢ ظثب٣٘ ٔطثٛط ثٝ ا٤ٗ اؾتؼبضٜ زض ظثبٖٞب٢ ان٣ّ وٝ ٥ٔبٖ ػجبضت٤ى٣ اظ تفبٚت    

 خب٢ ذٛز آٖ احؿبؼٝ بؼ ثـظثب٘بٖ ثط ٔدبظ تأث٥طات ٤ه احؿتأو٥س ث٥كتط فبضؾ٣ ،ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٚخٛز زاضز
٣ ثطا٢ ث٥بٖ . ز(، زض 24ٔٛضز ) خع ٤هٝ وٝ ثبػث قسٜ اؾت ث ثبقس٣ٔ اٍٛ٘ اٛضز ضفتبضٞب٢ ٔٙتؿت ثٝ ز٤ ثم٥ٝ ٔ

قٛز تب ا٥ٍّ٘ؿ٣ ث٥كتط تطخ٥ح زازٜ ٣ٔ وبض ثطزٜ قٛز. ا٤ٗ زض حب٣ِ اؾت وٝ زض ظثبٖٝ ٟ٘ب٤ت ذكٓ ٚ ػهجب٥٘ت ث
. اظ عطف ز٤ٍط، (a-d .25) ٞب٢ثطا٢ ث٥بٖ ذكٓ اظ ذٛز ٚاغٜ ز٤ٛا٘ٝ ٚ ٤ب ز٤ٛا٣ٍ٘ اؾتفبزٜ ٌطزز، ٔب٘ٙس ٔثبَ

وٝ ظبٞطاً زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣  زٞس٣ٔ٘كبٖ  an insane rage، ٚ ٤ب go bereskاؾتفبزٜ اظ ػجبضات٣ ٔب٘ٙس 
طاٖ ذغطب٘ن اؾتتأو٥س ث٥كتط٢ ثط ا٤ٗ تٙبظط وٝ قرم ز٤ٛا٘ٝ ثطا٢  ٛٝ٘ ٚخٛز زاضز زض حب٣ِ ،ز٤ٍ ب٢ ـٞوٝ زض ٕ٘
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ٖغــخٕ ب٢ٞ خٛٙ ض٢ قسٜ اظ ظثبٖ فبضؾ٣ ذغط ضفتبض ثبقس تب ٔتٛخٝ ذٛز اٚ ٣ٔ قرم ذك٥ٍٕٗ ث٥كتط ٥ٔعآآٚ
 ز٤ٍطاٖ.   

ظثب٘بٖ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ظثب٘بٖ ػم٥ست٣ فبضؾ٣ -ٞب٢ فط٣ٍٙٞتفبٚت ٟٔٓ ز٤ٍط زض وبضثطز ا٤ٗ اؾتؼبضٜ ثٝ ظ٥ٔٙٝ    
عٛض ٔؤوس ثٝ فطٚ ثطزٖ ذكٓ تٛن٥ٝ قسٜ اؾت. ٝقٛز. زض آ٤بت لطآٖ وط٤ٓ ٚ احبز٤ث ٌٛ٘بٌٖٛ ثٔطثٛط ٣ٔ
وٝ  ٌطزز٣ـٔثطزٖ ذكٓ اظ ػجبضات ٚ انغلاحبت٣ اؾتفبزٜ ظثب٘بٖ ثطا٢ فطٚز٥ُِ، زض فطًٞٙ فبضؾ٣ثٝ ٥ٕٞٗ 

ٞب٢ ز٣ٙ٤ ٚ ٔصٞج٣ زاض٘س، ٔب٘ٙس: لا اِٝ الا الله، اؾتغفطالله، ِؼٙت ثط ق٥غبٖ، ٚ ٤ب نّٛات ثفطؾت. ض٤كٝ
ٝ ثب٤س اظ آٖ پط٥ٞع ثطاؾبؼ تؼب٥ِٓ ٔصٞج٣ ٚ ثبٚضٞب٢ ز٣ٙ٤، ذكٓ ٚ ذك٥ٍٕٗ قسٖ نفت ٘بپؿٙس٢ اؾت و

 :قٛز٣ٔػٙٛاٖ تؼس٢ اظ انَٛ ز٣ٙ٤ زض ٘ظط ٌطفتٝ ٝوطز تب حس٢ وٝ ذك٥ٍٕٗ قسٖ ث
 قٙبؾٝ!ز٤ٍٝ ذسا ٚ پ٥غٕجط ٣ٕ٘ ،قٝ( اِف. ٚلت٣ ػهجب٣٘ 27٣ٔ)

 وفطـ ثبلا اٚٔس. ،ة. تب ٔٙٛ اٚ٘دب ز٤س          
 ج. اظ زؾتف حؿبث٣ وفط٢ قسٜ ثٛزْ.          
 )ثؿ٥بض ػهجب٣٘ قس؛ ظثبٖ ٔرف٣( .٤ع٤س قس ،ز. تب ق٥ٙس اٚٔسْ   

اِٚدٛقٗ، ٚ ٤ب ثرت ٓ، قٕط، ٚ ثطا٢ تأو٥س ث٥كتط قٕط ش س ػعضائ٥ُ، اثٗ ّٔد ٙهط ٥٘ع ض٤كٝ زض وبضثطز وّٕبت٣ ٔبٙ٘ اِ
 تٛاٖ ٤بفت:ثبٚضٞب ٚ اػتمبزات ٔصٞج٣ ا٤طا٥٘بٖ زاضز وٝ ٔؼبزَ آٟ٘ب ضا زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٣ٕ٘ ٥ٕٞٗ

 ( اِف. چمسض اظ زؾت ا٤ٗ اثٗ ّٔدٓ ثىكس ٚ نسا٤ف زض ٥٘ب٤س؟ 28)
س ذب٘ٝ... س٘ت چ٥ؿت؟ خع ا٤ٗ وٝ ذّك ؾٍت ضا ثطا٢ ٔب ٠فب٤س ة. ثبظ ا٤ٗ قٕط آٔ  ث٥بٚض٢؟ ذب٘ٝ آٔ

 ج. آلب، ٔٗ حبلا ٞٓ اؾ٥طْ، اؾ٥ط ا٤ٗ قٕط شٚاِدٛقٗ!       
ٞب٢ ٔٛضز ٔغبِؼٝ اظ ظثبٖ ٣ِ زض زازٜزض ٔؿ٥ح٥ت ٥٘ع ذكٓ نفت ٔصْٔٛ ٚ ٘بپؿٙس٢ اؾت، ٚ اٌطچٝ    

طز٤سا٥ٍّ٘ؿ٣، تٟٙب  ٝ ٤بفتٌ  ٣ و كبثٟ  ٔ ٘ٝٛ ٖ زازٖ ذكٓ اؾت وٝ ثط ذلاف ػجبضت !Jesusاؾتفبزٜ اظ  ،ٕ٘ كب ب٢ٞ ثطا٢٘ 
٥ٔعزض ظثبٖ فبضؾ٣ زض فطًٞٙ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ثؿ٥بض ث٣ ازثب٘ٝ ٚ  وبض ضفتٝٝ ث ٗ آ ٥ٞ  .  ٌطزز٣ٔتّم٣  تٛ

٥ٍّؿ٣ ذكٓ ثعٛض وٝ ٌفتٝ قس، زض ٕٞبٖ     ٛٞب٢ فط٣ٍٙٞ فبضؾ٣ ٚ ا٘ اٖٛ احؿبؾ٣ ٔٙف٣ زض ٘ظط ٌطفتٝ ٝاٍِ ػٙ
زض اٍِٛٞب٢ فط٣ٍٙٞ فبضؾ٣ ٚ  ،ضٚ . اظ ا٤ٗثبقس٣ٔآٖ زض ٞط زٚ فطًٞٙ أط٢ پؿٙس٤سٜ  قٛز وٝ وٙتط٣َٔ

 ثبػث قسٜ آٖ غّجٝ وطز وٝ ذٛز ا٤ٗ تفىط وٝ ثب٤س ثط قٛز٣ٔػٙٛاٖ زق٣ٕٙ زض ٘ظطٌطفتٝ ٝا٥ٍّ٘ؿ٣، ذكٓ ث
ثب ثؿبٔس ثؿ٥بض ثبلا٣٤ زض  ANGER IS AN OPPONENTٞب٢ ذكٓ زقٕٗ اؾت ٚ اؾت تب اؾتؼبضٜ

 وبض ثطزٜ قٛ٘س:ٝ ا٤ٗ زٚ ظثبٖ ث
 .ذكٓ زقٕٗ اؾت (29)

 ٣ِٚ ٘كس. ،ْ ضا وطزْ خّٛ ػهجب٥٘تٓ ضا ث٥ٍطْااِف. تٕبْ ؾؼ٣  
 حبلا ضٚظٌبضٔبٖ ا٤ٗ ٘جٛز. ،ة. اٌط آٖ ضٚظ ػهجب٥٘تف ضا وٙتطَ وطزٜ ثٛز  
 . ثبلاذطٜ وٙتطَ ذٛزـ ضا اظ زؾت زاز ٚ قطٚع وطز ثٝ فحبق٣.ج  
 . ػبلجت ثط ذكٕف چ٥طٜ قس ٚ ؾرٙطا٣٘ ذٛزـ ضا قطٚع وطز.ز  

(30) ANGER IS AN OPPONENT 
a. I'm struggling with my anger. 
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b. He was battling with his anger. 

c. She fought back her anger. 

d. I was seized by anger. 

 ا٤ٗ اؾتؼبضٜ اظ تٙبظطٞب٢ ظ٤ط زضؾت قسٜ اؾت:

 .( ذكٓ زقٕٗ اؾت31)
 ٔجسأ: ٔٙبظػٝ

 ٔمهس: ذكٓ
 زقٕٗ ذكٓ اؾت.

 پ٥طٚظ٢ وٙتطَ وطزٖ ذكٓ اؾت.
 قىؿت غّجٝ ذكٓ اؾت.

 اؾبضت، زض زؾت ٌطفتٗ وٙتطَ تٛؾظ ذكٓ اؾت.
 .ضٚز٣ٔوبض ٝ ا٘طغ٢ اؾت وٝ ثطا٢ وٙتطَ ذكٓ ث ،تؿ٥ّحبت٣ وٝ ثطا٢ پ٥طٚظ٢ ٔٛضز ٥٘بظ اؾت       

ث٥كتط ثٝ ٔٛضٛع وٙتطَ ٚ ذغط اظ زؾت زازٖ ذكٓ قرم ػهجب٣٘ اقبضٜ  .ذكٓ زقٕٗ اؾت ٠اؾتؼبض    
، فطز زٞس٣ٔوٝ ا٢ٍِٛ فط٣ٍٙٞ ذكٓ زض زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٥٘ع ٘كبٖ  عٛض. أب ٕٞبٖوٙس٣ـٔ

س٣ٔذك٥ٍٕٗ  ا٘ٛ ٥٘ع ثطا٢  ت طاٖ  ٥ٕٗ ز٥ُِز٤ٍ  ٞ اٖٛ ذغطب٘ن اؾت ٠اؾتؼبض ،ذغطب٘ن ثبقس. ثٝ  ANGER) ذكٓ ح٥

IS A DANGEROUS ANIMAL)  زض ا٤ٗ زٚ ظثبٖ ذغط ذكٓ ضا ٘ٝ ثطا٢ فطز ذك٥ٍٕٗ، ثّىٝ ثطا٢
 :زٞس٣ٔاعطاف٥بٖ آٖ قرم ٘كبٖ 

 ( ذكٓ ح٥ٛاٖ ذغط٘بن اؾت32)
 تٛ٘ؿت تحُٕ وٙٝ.وؽ اذلاق ؾ٥ٍف ضٚ ٣ٕ٘ اِف. ٥ٞچ 

 زْ ٔٗ ٘صاض!ة.  پب ض٢ٚ 
 ٥ٌط٢؟ج. چٝ قسٜ؟ ...چطا ث٥رٛز پبچٝ ٔٗ ضا ٣ٔ

 ضْٚ ث٥طٖٚ وٝ زْ پطـ ٘جبقٓ.ز. ٔثُ ثطج ظٞط ٔبض اؾت.... ٣ٔ
ضز٣ٜٔ. ثبظ ٞٓ ٔحٕس ٚؾظ افتبزٜ ثٛز ٚ ازا زض  . ذٛزْ ضا اظ آٟ٘ب وٙبض وك٥سْ وٝ تب ٔجبزا پط آٚ

 ٔحٕس ثٝ پطْ ث٥ٍطز.
 .و٣ٔٙٓٚ ثّٝ  و٣ٔٙٓ، ؾٛاض ثط اؾت قس وٝ اِٝ ا٤ٓ. ٚلت٣ ف٥ٕٟس وٝ ٞط زٚ زضٔب٘سٜٚ

(33) ANGER IS A DANGEROUS ANIMAL 
a. He has a fierce temper. 

b. That awakened my ire. 

c. He has a monstrous temper. 

d. He unlashed his anger. 

e. That got my hackles up. 

f. He was bristling with anger. 

g. Don't snap at me. 

ٞٙس٣ٔٞب٢ ثبلا ٥٘ع ٘كبٖ عٛض وٝ ٔثبَٕٞبٖ     ، زض ٞط زٚ ظثبٖ تمط٤جبً ح٥ٛا٘بت ٔكبث٣ٟ ثطا٢ ٘كبٖ زازٖ ز
ٛ٘س٣ٔوبض ثطزٜ ٝذكٓ ث ٞب٢ ان٣ّ ا٤ٗ ػجبضات : ؾً ٤ب ٌطي، پط٘سٜ، ٚ حت٣ اؾت. أب ٤ى٣ اظ تفبٚتق
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عٛض ٝ ث ؾً ١زض ػجبضات ظثب٣٘ فبضؾ٣ اظ ذٛز وّٕوٝ  . زض حب٣ِطٌزز٣ٔوبضثطز آٟ٘ب ٔطثٛط  ٠ظثب٣٘ ثٝ ٘حٛ
ٞب ٚ ضفتبض ا٤ٗ ح٥ٛاٖ ثطا٢ ٘كبٖ اِؼُٕزض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ اظ ػىؽ ضؾس٣ٔظط ٝ ٌ٘طزز، ثٔؿتم٥ٓ اؾتفبزٜ ٣ٔ
ا٤ٗ تحم٥ك، فطاٚا٣٘  ب٢ٞزازٜ. ٘ىتٝ لبثُ تأُٔ ز٤ٍط ا٤ٗ اؾت ثط اؾبؼ ثطضؾ٣ ٣ٔ قٛززازٖ ذكٓ اؾتفبزٜ 

اظ عطف ثؿ٥بض ث٥كتط اظ ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ اؾت.  ،فبضؾ٣ وٝ زض آٟ٘ب اظ ؾً اؾتفبزٜ قسٜ اؾتٞب٢ ظثب٣٘ ػجبضت
٥ٍّؿ٣ اؾتؼبضٜ س ٚ ػجبضتز٤ٍط، زض ظثبٖ ا٘ اٖٛ ذغط٘بن ثب ٤ىس٤ٍط تطو٥ت قسٜ ا٘  :ٞب٢ آتف ٚ ح٥

(34) He was breathing fire.  
ا٘س وٝ زض آٖ ا٘ؿبٖ ذك٥ٍٕٗ ثٝ اغزٞب٣٤ تكج٥ٝ قسٜ اؾت وٝ اظ زٞب٘ف آتك٣ زض ٚخٛز آٚضزٜٝ ضا ث    
 قٛز.  وبض ثطزٜ ٣ٕ٘ٝ وٝ ثطا٢ ز٤ٍطاٖ ذغط٘بن اؾت. ا٤ٗ ته٤ٛط ا٘ؿبٖ ذك٥ٍٕٗ زض ظثبٖ فبضؾ٣ ث آ٤س٣ٔ

٥ٍّؿ٣ ٘كبٖ ٣ٔ ٠ٞب٢ ظثب٣٘ ٔطثٛط ثٝ اؾتؼبضػجبضت ١ٔغبِؼ     اٖٛ ذغط٘بن زض زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٘ زٞس وٝ زض ح٥
ٝ ث وٝ ؾط قٛز٣ٔذٛاث٣ زض ٘ظط ٌطفتٝ زض حبَ نٛضت ح٥ٛاٖ آضاْ ٣ِٚ آٔبزٜ حّٕٝ ٚ ٤ب ٝذكٓ ث ،ٞط زٚ ظثبٖ

قٛز، پؽ ثب٤س اظ آٖ زٚض٢ وطز. تٙبظطٞب٣٤ وٝ ا٤ٗ آٖ ح٥ٛاٖ ٣ٔ ١ؾط ٌصاقتٗ ٚ ث٥ساض وطز٘ف ثبػث حّٕ
 ػجبضتٙس اظ: ،ؾبظ٘ساؾتؼبضٜ ضا زض ا٤ٗ زٚ ظثبٖ ٣ٔ

 .ح٥ٛاٖ ذغط٘بن اؾت ( ذك35ٓ)
 ٔجسأ: ح٥ٛاٖ ذغط٘بن                    
 ٔمهس: ذكٓ                    
 ح٥ٛاٖ ذغط٘بن ذكٓ اؾت.       
 ضٞب قسٖ ح٥ٛاٖ ذغط٘بن اظ زؾت زازٖ وٙتطَ ذكٓ اؾت.     
 نبحت ح٥ٛاٖ ذغط٘بن فطز ذك٥ٍٕٗ اؾت.     
 تمط٤جبً ذك٣ٕ ٚخٛز ٘ساضز. ،ظٔب٣٘ وٝ ح٥ٛاٖ ذٛاة اؾت     
 ث٥ساض وطزٖ ٤ب قسٖ ح٥ٛاٖ حساوثط ٥ٔعاٖ ذكٓ اؾت.     
 ٔجساء: ضٞب وطزٖ ح٥ٛاٖ ذغط٘بن ثؿ٥بض ذغط٘بن اؾت.     
 ٔمهس: وٙتطَ ٘ىطزٖ ذكٓ ا٘ؿبٖ ذغط٘بن اؾت.     
ذغط٘بن  ،ذغط٢ ٘ساضز ٣ِٚ ٚلت٣ ث٥ساض اؾت ،ٔجساء: ح٥ٛاٖ ذغط٘بن ٚلت٣ ذٛاة اؾت     

 اؾت.
ٝ لبثُ وٙتطَ اؾت      ب٣٘ٔ و ط اظ وٙتطَ ذبضج قٛز ذغط٘بن ،ٔمهس: ذكٓ تب ظ ٣ِٚ اٌ ساضز.   اؾت.                      ذغط٢٘ 
 ٔجساء: ٚظ٥فٝ نبحت ٤ه ح٥ٛاٖ ذغط٘بن وٙتطَ آٖ ح٥ٛاٖ اؾت.    
 ٔمهس: ٚظ٥فٝ ا٘ؿبٖ ذك٥ٍٕٗ وٙتطَ ذكٓ ذ٤ٛف اؾت.    
 ٥٘بظ ثٝ ا٘طغ٢ ظ٤بز٢ زاضز. ٔجساء: وٙتطَ وطزٖ ح٥ٛاٖ ذك٥ٍٕٗ    
 ٔمهس: وٙتطَ ذكٓ ٥٘بظ ثٝ ا٘طغ٢ ظ٤بز٢ زاضز.    

٥ّؿ٣ ٥ُٔ )ثٝ نسٔٝ ظزٖ( ضا ث     ٢ٛ فط٣ٍٙٞ ذكٓ زض زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ اٍ٘ اٖٛ ثرك٣ اظ ذٛز زاضز وٝ آٖ ٝاٍِ ػٙ
اٖٛ زضضا ٣ٔ بٍقت ت زض  DESIRE IS HUNGER نٛضتثٝ ANGER IS A WILD ANIMALب٢ٞ ظ٤ط٘ 

 زض ظثبٖ فبضؾ٣ ٔكبٞسٜ وطز: ،ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٚ ٥ُٔ قس٤س تك٣ٍٙ اؾت
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 ؼ. ( ثٝ ذٛ٘ف تك36ٝٙ) 
ٓ  ١٘ىت     ٥ّؿ٣ٞ  ٖ اٍ٘ ٝ زض ظثب ٗ اؾت و ٜ ا٤ ٗ اؾتؼبض ٝ ثب ا٤ ٝ زض ضاثغ خ ُ تٛ ٓ  HUNGERلبث  ٞٚTHIRST ٣ اٖٛضأ   ت

ب زض زٚ ؾجه وبٔلاً ٔتفبٚت ث DESIREثطا٢ حٛظٜ ٔمهس  أٔجسٞب٢ ػٙٛاٖ حٛظٜٝث  HUNGERوبض ثطز: ٝ أ
ب ٝ زض ظثبٖ فبضؾ٣ فمظ اظٝ فمظ زض ؾجه ازث٣ ث THIRST وبضثطز٢ ػبْ زاضز أ ٗ زض حب٣ِ اؾت و ٣ قٛز. ا٤  وبض ثطزٜٔ 

 .ٌطزز٣ٔ ٥ُٔ قس٤س اؾتفبزٜ أٔجس ٠ػٙٛاٖ حٛظٝتك٣ٍٙ ث
ٞب٢ ز٤ٍط٢ ٥٘ع ( اظ اؾتؼبض21ٜ: 2003لطاض ٌطفتٙس، وبٚوؿؽ )ٞب٣٤ وٝ زض ا٤ٙدب ٔٛضز ٔغبِؼٝ ػلاٜٚ ثط اؾتؼبضٜ    

س ذكٓ ٥ط٢ٚ عج٥ؼ٣ اؾت(ANGER IS SOCIAL SUPERIOR) ٔبفٛق اؾتلسضت  ٔبٙ٘  ٘  ، ذكٓ
(ANGER IS A NATURAL FORCE)اٖٛ ٟٔبخٓ اؾت  ، ٚ ٤ب ٔدبظ ضفتبض ٘بق٣ اظ ذكٓ ضفتبض ح٥
(ANGRY BEHAVIOR IS AGGRESSIVE ANIMAL BEHAVIOR)  ْوٝ ثطا٢  ثطز٣ٔ٘ب

-٣ٔوبض ٝ زض ظثبٖ فبضؾ٣ ٥٘ع ث بٞاؾتؼبضٜ. ا٤ٗ ٥ٌط٘س٣ٔ٘كبٖ زازٖ ذكٓ زض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٔٛضز اؾتفبزٜ لطاض 

ٚ٘س  ٞب٢ ظثب٣٘ ٔطتجظ، زض ا٤ٙدب ٔٛضز ثحث لطاض ٍ٘طفتٙس. ز٥ُِ تؼساز ا٘سن ػجبضتٝ ٣ِٚ ث ،ض

تؼساز ثؿ٥بض ظ٤بز ٚ  ١ٚؾ٥ّٝ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٔفْٟٛ ذكٓ ثٞب٢ فبضؾ٣ ٚ زض ظثبٖعٛض وٝ ثحث قس، ٕٞبٖ    
ٛ٘س٣ٔٔف٣ٟٔٛ ث٥بٖ  ب٢ٞاؾتؼبضٜٔتٙٛػ٣ اظ  ا٣ٖٔٛوٝ  ق ( ثٝ ؾٝ زؾتٝ 2008آٟ٘ب ضا ثط اؾبؼ وبٚوؿؽ ) ت
 تمؿ٥ٓ وطز:

ا٣ٖٔٛضا ثٝ ا٤ٗ ز٥ُِ وٝ ٞطوساْ اظ آٟ٘ب ضا  بٞاؾتؼبضٜا٤ٗ . احؿبؾ٣ ػ٣ٕٔٛ ب٢ٞاؾتؼبضٜاِف.  زض زٚ ٤ب چٙس  ت
ٔٙس٣ٔاحؿبؾ٣ ػ٣ٕٔٛ  ب٢ٞاؾتؼبضٜوبض ثطز، ٝٔٛضز ز٤ٍط ٥٘ع ث فمظ ٔٙحهط ثٝ احؿبؼ ذكٓ  بٞاؾتؼبضٜ. ا٤ٗ ب٘

ٌٛ٘ٝ وٝ ذٛا٥ٞٓ ز٤س، زض ٔٛضز احؿبؾبت ز٤ٍط٢ ٥٘ع ٔب٘ٙس قبز٢، ػكك، تطؼ، ٚ غ٥طٜ ثبقٙس ٚ ٕٞب٣ٕٖ٘
ٛ٘س٣ٔوبض ثطزٜ ٝ ٥٘ع ث  ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ػجبضتٙس اظ: ٣ٔ زض ظثبٖاحؿبؾ٣ ػٕٛ ب٢ٞاؾتؼبضٜ. ا٤ٗ ق

 .( اِف. ذكٓ ٌطٔب اؾت37)
 .ة. ذكٓ ٌطٔب٢ ؾ٥بَ زض ظطف اؾت      

 .ج. ذكٓ آتف اؾت
 .ز. ذكٓ ز٤ٛا٣ٍ٘ اؾت

 .ٜ. ذكٓ زقٕٗ اؾت
 .ٚ. ذكٓ ح٥ٛاٖ اؾت

 .ظ. ذكٓ لسضت ٔبفٛق اؾت
 .ح. ذكٓ ٥٘ط٢ٚ عج٥ؼ٣ اؾت

 
(38)  a. ANGER IS HEAT 
        b. ANGER IS THE HEAT OF A FLUID IN A CONTAINER 

        c. ANGER IS FIRE 

        d. ANGER IS INSANITY 

        e. ANGER IS AN OPPONENT 

        f. ANGER IS AN ANIMAL 
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         g. ANGER IS SOCIAL SUPERIOR 

         h. ANGER IS A NATURAL FORCE 

ٞٙس٣ٔٞب٣٤ وٝ ٤ه اضظق٥بث٣ ضا اظ ٔفْٟٛ ذكٓ اضائٝ اؾتؼبضٜ ة. ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ذكٓ فطًٞٙ زض. ز
س٣ٔوٝ  قٛز٣ٔ٘بپؿٙس زض ٘ظط ٌطفتٝ  ا٢پس٤سٜػٙٛاٖ ٝث ا٘ٛ ٞٓ ثطا٢ قرم ذك٥ٍٕٗ ٚ ٞٓ ثطا٢ اعطاف٥بٖ  ت

ٞٙس٣ٔآٚض٢ قسٜ ٥٘ع ٘كبٖ ٞب٢ ظثب٣٘ خٕغعٛض وٝ ػجبضتاٚ ذغط٘بن ثبقس. ثٝ ٥ٕٞٗ ز٥ُِ، ٕٞبٖ ، تٕب٣ٔ ز
ب٢ٞ ٞٙس٣ٔثىبض ضفتٝ زض ا٤ٗ زٚ ظثبٖ اضظق٥بث٣ وبٔلاً ٔٙف٣ اظ ٔفْٟٛ ذكٓ ضا ٘كبٖ  اؾتؼبضٜ  ذهٛل زض ٝث ز

٘ٙس٣ٔز٣ٙ٤ ٔٙتؿت ظثبٖ فبضؾ٣ وٝ تحت تأث٥ط تؼب٥ِٓ ٔصٞج٣ ز٤ٗ اؾلاْ، ذك٥ٍٕٗ ثٛزٖ ضا ثب ث٣  .زا
ٞٙس٤ب ٤ٚػ٣ٌ پس٤ساض قٙبذت٣ ذكٓ ضا ٘كبٖ ٔب٥ٞت وٝ ث٥كتط  ب٣٤ٞاؾتؼبضٜ ج. ٔب٘ٙس ذكٓ  ب٣٤ٞاؾتؼبضٜ. ٣ٔ ز

 ANGER ISز٤ٛا٣ٍ٘ اؾت، ذكٓ ح٥ٛاٖ ذغط٘بن اؾت، ٚ ٤ب ذكٓ ٌطٔب اؾت زض ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ 

INSANITY ،ANGER IS HEAT٤ب ٚ ،ANGER IS A DANGEROUS ANIMAL ،
 .ٙسز٣ٔٞٞب٢ ذك٥ٍٕٗ قسٖ  ٚ ٤ب اثطات آٖ ضا ٘كبٖ ث٥كتط ضاٜ

 

 مجازهای مفهومی احساس خشم. 3
س افعا٤ف زٔب٢ ٞب ٚ پبؾداِؼُٕاحؿبؼ ذكٓ ٔؼٕٛلاً ثب ثؼض٣ اظ ػىؽ غ٤ى٣، ضفتبض٢، ٚ ػبعف٣ ٔبٙ٘ ِٛٛ ٞب٢ ف٥ع٤

،ٖ ٖ، اذٓ وطزٖ ٚ ٤ب افعا٤ف فكبض  ثس ٖ، اثطٚٞب ضا زض ٞٓ وطز ٣٘ٚ، ؾطخ قسٖ نٛضت، حبِت تٟبخ٣ٕ پ٥سا وطز زض
اٚلغ تحت تأث٥ط ٔؿتم٥ٓ احؿبؼ ذكٓ ٣ٔاِؼُٕػىؽا٤ٗ  فحبق٣ وطزٖ ٕٞطاٜ اؾت. ثبقٙس ٚ زض ٞب وٝ زض 

ٛ٘س٣ٔثطزٜ  وبضٝ ٞب٢ ظثب٣٘ ٥٘ع ثطا٢ ٘كبٖ زازٖ ا٤ٗ حؽ ثػجبضت ٝ ػٕستبً اظ ٘ٛع ٔدبظ ٔف٣ٟٔٛ تأث٥ط احؿبؼ ث ،ق
٣ثبقٙس وٝ زض ظثبٖخب٢ ذٛز احؿبؼ ٣ٔ ا٘ٚ ٥ٍّؿ٣ ثب فطا ٥ٌط٘س. زض لطاض ٣ٔٔٛضز اؾتفبزٜ ثبلا٣٤  ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٘

 ٞب٢ ظثب٣٘ ا٤ٗ ٔدبظ ٔف٣ٟٔٛ زض ظثبٖ فبضؾ٣ آٚضزٜ قسٜ اؾت:ٞب٣٤ اظ ػجبضتظ٤ط ٕ٘ٛ٘ٝ
 ٞب٢ ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣پبؾد

 ٌطفت.افعا٤ف ٌطٔب٢ ثسٖ:  اظ ػهجب٥٘ت زاقت آتف ٣ٔ
 قس.فكبض زض٣٘ٚ: اظ ذكٓ زاقت ٔٙفدط ٣ٔ

 ثٛز. ]اظ ػهجب٥٘ت[ نٛضتف ؾطخ قسٜ ؾطخ قسٖ نٛضت ٚ ٘بح٥ٝ ٌطزٖ:
 ِطظ٤س.اظ ػهجب٥٘ت تٕبْ ثس٘ف زاقت ٣ٔ ٥ٞدبٖ ٚ ِطظـ ثسٖ:
 قٙبذت.ذٛز٢ ٣ٕ٘ٚ ذٛز٢ ٚ غ٥طز٤ٍٝ چ٥ع٢ حب٥ِف ٘جٛز  اذتلاَ زض لٜٛ زضن:

 ٞب٢ ضفتبض٢پبؾد
 پبقٙٝ زٞٙف ضا وك٥س ٚ حبلا فحف ٘سٜ و٣ ثسٜ! فحبق٣ وطزٖ:

ؾطذ٣ ٔبزض خٖٛ وٝ ذ٣ّ٥ ٞب٢ ٌُ ؾط ٚلت ظطف ٣ٔ قس٣ٔ ضفتٚلت٣ ػهجب٣٘  قىؿتٗ اق٥بء:
 زٚؾتكٖٛ زاقت.

 .پط٤س٣ٔز٤ٍط وؿ٣ خّٛزاضـ ٘جٛز. ثٝ ٕٞٝ  ،قسحّٕٝ وطزٖ ثٝ اعطاف٥بٖ: ؾً وٝ ٣ٔ  
 ٞب٢ ػبعف٣پبؾد

:ٖ ضزٜ اذٓ وطز طٚظ وبضاذٓ ،ظ٘ف ٚلت٣ ز٤س اٚ چ٥ع٢ ثبذٛزـ ٥٘بٚ  ٘ىطز٢؟ ٞب٤ف ضا تٛ ٞٓ وطز پطؾ٥س: ٍٔط أ
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 وٝ ثچٝ آة ضا حطاْ ٘ىٗ. ضفت٣ٔٞب چكٓ غطٜ زائٓ ثٝ ثچٝ چكٓ غطٜ ضفتٗ: 
 ، ثبظ زازـ ثّٙس ثٛز: چطا ا٤ٗ وبض ضا وطز٢؟وٙس٣ْٔنجح تب قت ت٢ٛ زوب٘ف خبٖ  زاز ٚ ث٥ساز وطزٖ:

خب٢ ذٛز احؿبؼ ٝ ٞب٢ ٔكبث٣ٟ ثطا٢ ٘كبٖ زازٖ ذكٓ ثاِؼُٕزض ظثبٖ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٥٘ع تمط٤جبً ػىؽ    
ٚ٘س٣ٔوبض ٝ ذكٓ ث  : ض

 ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ٞب٢ پبؾد
BODY HEAT:When the cop gave her a ticket, she got all hot and bothered and 

started cursing. 

INTERNAL PRESSURE:When I found out, I almost burst a blood vessel. 

REDNESS IN FACE AND NECK AREA:She was scarlet with rage. 

AGITATION:She was shaking with anger. 

INTERFFERENCE WITH ACCURATE PERCEPTION: 

She was blind with rage. 

 

 ٞب٢ ضفتبض٢پبؾد
INSULTING:She was shouting insults at her boyfriend. 

BREAKING OBJECTS AROUND:He had smashed all the cups to pieces. 

ATTACKING OTHERS: I'll smash his head if he comes here again! 

 ٞب٢ ػبعف٣پبؾد
FROWNING:Mattie frowned at him angrily. 

SHOUTING: She flew into a rage and screamed blue murder at him. 

ٞب٢ ف٥ع٤ى٣ ٞؿتٙس وٝ ٍٞٙبْ پبؾد ٠ٞب٢ ػٕسٞب٢ ثبلا فمظ ٕ٘ٛ٘ٝاِؼُٕلاظْ ثٝ شوط اؾت وٝ ػىؽ    
س٣ٔٙاحؿبؼ ذكٓ ثطٚظ  ُػىؽ. وٙ ؼٕ ا٣ٖٔٛٔكبثٝ ز٤ٍط٢ ضا ٥٘ع  ب٢ٞاِ زض زٚ ظثبٖ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٤بفت  ت

٣وٝ ٤ب اظ فطاٚا٣٘ ظ٤بز٢ ثطذٛضزاض ٥٘ؿتٙس ٚ ٤ب ذ٣ّ٥ ٔؤزثب٘ٝ   . ثبقٙسٕ٘

اٖٛ زض پبؾدٞب٢ ظ٤بز٢ ضا ٣ٔزٞس وٝ قجبٞتٞب٢ ٔطثٛط ثٝ ٔدبظ ٔف٣ٟٔٛ ٘كبٖ ٣ٔثطضؾ٣ زازٜ     -ٞب ٚ ػىؽت

قٛز وبض ثطزٜ ٣ٔٝ ٞب٢ ظثب٣٘ وٝ ثطا٢ ث٥بٖ ا٤ٗ حؽ زض زٚ ظثبٖ ثاحؿبؼ ذكٓ ٚ ػجبضت ٞب٢ ٔطثٛط ثٝاِؼُٕ
-ثس٣٘ ٔكتطو٣ زاض٘س وٝ ث٥ٗ ٤ٌٛٙسٌبٖ ا٤ٗ زٚ ظثبٖ ٚ حت٣ ظثبٖتدطث٥بت  ٞب ٣ٍٕٞ ض٤كٝ زض٤بفت. ا٤ٗ قجبٞت

س چ٣ٙ٥، ٔدبض٢، ٚ ػطث٣ ٚخٛز زاض٘س ٚ ٞب ٚ ٔدبظٞب٣٤ خٟب٣٘ ٚ ٤ب ضٜٚخٛز اؾتؼبحىب٤ت اظ  ٞب٢ ز٤ٍط٢ ٔبٙ٘
ب ا٤ٗ قجبٞت اٖٛ ٔكبٞسٜٞب ضا ث٥كتط زض ؾغح ػبْ ٣ٔ٘عز٤ه ثٝ خٟب٣٘ زاض٘س. أ ٣ وٝ ا٤ٗ اؾتؼبضٜوطز.  ت -ٍٞٙبٔ

ا٢ٛ فط٣ٍٙٞ ٛ٘س تجس٤ُ ثٝ اؾتؼبضٜٔؼٙب٣٤ ٤ه ظثبٖ ذبل پط ٣ٔ -ٞب٢ ؾغح ػبْ ثب ٔحت ٌطز٘س ٞب٢ ذبل ٣ٔق
اٖٛ ٔثبَ، اؾتؼبضٜٝضز. ثاظ ظثب٣٘ ثٝ ظثبٖ ز٤ٍط تفبٚت زا وٝ  THE ANGRY PERSON IS Aػٙ

PRESSURIZED CONTAINER  ٣ ٣ زاضزٚ  آٖ ضأ  بٟ٘ ٥ٞت٣ خ اٖٛ تمط٤جبً زض اوثط ظثبٖبٔ ٖ ت ب٣٤ٞ وٝ تب وٛٙ
سٔغبِؼٝ لطاضٌطفتٝ ٔٛضز ىت ،ا٘ بٔ٘  ػُٕ  (generic) ٟٔٓ ا٤ٗ اؾت وٝ ا٤ٗ اؾتؼبضٜ زض ؾغح٣ ثؿ٥بض ػبْ ٤١بفت. ا
س٣ٕ٘ٞ اؾتؼبضٜ ثؿ٥بض٢ اظ چ٥عٞب٣٤ ضا وٝ ثب٤س ٘كبٖ زٞس، ٘كبٖوٙس: ا٤ٗ ٣ٔ ػٙٛاٖ ٔثبَ، ا٤ٗ اؾتؼبضٜ ٝ. ثز

ز٣ٔٛقٛز، آ٤ب ظطف ٌطْ وٝ  ٔٙظٛض چٝ ٘ٛع ظطف٣ اؾت، چغٛض فكبض ظ٤بز ٣ٔ وس٣ٕ٘ٙٔكرم  ٤ب ذ٥ط، چٝ  ق
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اٛلت ٤ب ، ٚ ا٘فدبض وٙس٣ٔا٢ )ٔب٤غ، خبٔس، ٌبظ( زضٖٚ ظطف ضا پط ٔبزٜ س زاقت. ا٤ٗ اؾتؼبضٜ فمظ چٝ ػ اٞٛ ت٘ب٤د٣ ذ
اٛض ٣ٝ و٣ّ ضا ث ٤٠ه عطح ٣ وٝٚخٛزٔ  ط ظثب٘ ٝ زضٞ  ضز و  قٛز.  ثب ػٙبنط آٖ ظثبٖ پط ٣ٔ ،قٛزوبض ثطزٜ ٣ٔٝ ث آٚ

چ٥ٙٗ ٘كبٖ ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٕٞضفتبض٢ احؿبؼ ذكٓ زض ظثبٖ ب٢ٞپبؾدٞب ٚ اِؼُٕػىؽ ١ٔغبِؼ    
ٞٙس٣ٔ ٞب٣٤ ٥٘ع اظ ٘ظط وبضثطز٢ زض زٚ ظثبٖ و٣ّ وٝ زض آٟ٘ب ٚخٛز زاضز، تفبٚت ٞب٢وٝ ػ٥ّطغٓ قجبٞت ز

ٛط ـٔطث ،ٞب٢ ضفتبض٢ زاقتٝ اؾتاِؼُٕو٥س٢ وٝ ٞط ظثبٖ ثط ػىؽأوٝ ث٥كتط ثٝ ٥ٔعاٖ ت قٛز٣ٔز٤سٜ 
 . ٌطزز٣ـٔ

 

 الگوهای شناختی. 4
وؿؽ،  ١ثط اؾبؼ ٘ظط٤ ٛٞب٢ قٙبذت٣ )وبٚ ٔف٣ٟٔٛ، ٔدبظ ٚ ٔفب٥ٞٓ  ٞب٢(، اؾتؼبض1991ٜ، 2003، 2005اٍِ

٢ٛ قٙبذت٣ ٕ٘ٛ٘ ،ثبلا ضفتآٟ٘ب زض  ٔطتجغ٣ وٝ قطح اػلا٢ احؿبؼ ذكٓ تطو٥ت   ١ثب ٤ىس٤ٍط زض ٤ه ٤ب چٙس اٍِ
٢ٛ قٙبذت٣ ،ٌطز٘س ٚ زض ٘ت٥د٣ٔٝ ٙٙس٣ٔٚ ٤ب ثط اؾبؼ آٖ ػُٕ  ؾبظ٘س٣ٔاػلا ضا ١ ٕ٘ٛ٘ اٍِ  .و
س وٝ زضن ذكٓ( ٘كبٖ زاز٥ِ1987ٜىبف ٚ وبٚوؿؽ )     ٥ٍّؿ٣ ث ا٘ ٢ٛ ٝزض ظثبٖ ا٘ ٛٝ٘ اػلا٢ اٍِ نٛضت ٕ٘

دبْ ٣ٔ س ( ٥٘ع زل٥مبً ٚخٛز زاضز ٚ زض ظثب2005ٖزض ظثبٖ ٔدبض٢ )وبٚوؿؽ، وٝ  پص٤طزقٙبذت٣ ا٘ ٞب٢ ز٤ٍط٢ ٔبٙ٘
 ،ً  ب٢ٞزازٌٜعاضـ قسٜ اؾت. ثطضؾ٣  ( ٥٘ع ثب ا٘سن تغ٥٥طات1995٣)ٔبتؿٛو٣،  (، ٚ غاپ1989٣ٙچ٣ٙ٥ )و٥ٙ

. ا٤ٗ ا٢ٍِٛ زٞس٣ٔٔكبث٣ٟ ضا ثطا٢ زضن ٔفْٟٛ ذكٓ ٘كبٖ  ظثبٖ فبضؾ٣ ٥٘ع ٚخٛز ا٢ٍِٛ قٙبذت٣ تمط٤جبً
 قٙبذت٣ اظ پٙح ٔطحّٝ ظ٤طتكى٥ُ قسٜ اؾت: 

 :ػبُٔ ا٤دبز ذكٓ
س٣ٔوؿ٣ ٤ب چ٥ع٢ قرم ضا   . ض٘دب٘

ض٢ض٤ٚساز   .ٌطزز٣ٔثبػث ض٘دف ٚ ٘بضاحت٣ قرم  ض٘دف آٚ
ضز٣ٔٚخٛز ٝ٘ساضز، ثٙبثطا٤ٗ ػسْ تٛاظٖ ضا ثقست ذغب ثب قست ض٘دف تٙبؾت   . آٚ

 .قٛز٣ٔا٤ٗ ذغب ثبػث ا٤دبز ذكٓ 
 :ذكٓ

 ذكٓ ٚخٛز زاضز.

 .وٙس٣ٔقرم ذك٥ٍٕٗ اثطات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ذبن٣ )ٔب٘ٙس ٌطٔب، فكبض، ِطظـ( ضا تدطثٝ 
ضز٣ٔذكٓ ثٝ قرم فكبض   .وٙس٣ٔٚ اٚ ضا ٚازاض ثٝ تلاف٣  آٚ

 :تلاـ ثطا٢ وٙتطَ ذكٓ
 تب ذكٓ ذٛز ضا وٙتطَ وٙس. وٙس٣ٔقرم ؾؼ٣ 

 :اظ زؾت زازٖ وٙتطَ
 .صٌضز٣ٔقست ذكٓ اظ حس  

 .وٙس٣ٔذكٓ ثط قرم غّجٝ 
 .زٞس٣ٔقرم ضفتبض ذك٥ٍٕٙب٘ٝ )ٔب٘ٙس حطوبت تٟبخ٣ٕ، ث٣ ٔٙغم٣، ٚ غ٥طٜ( اظ ذٛز ٘كبٖ 
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 .ظ٘س٣ٔقرم ذك٥ٍٕٗ ثٝ ذٛز نسٔٝ 
 .وٙس٣ٔذغط قرم ذغبوبض ٚ احتٕبلاً ثم٥ٝ ضا تٟس٤س 

 :تلاف٣
 .وٙس٣ٔذٛز( تلاف٣  ١قرم ذك٥ٍٕٗ حطوت ذغبوبض ضا )ثب ضفتبض ذك٥ٍٕٙب٘

 قست تلاف٣ ثب قست ذغب ٔتٙبؾت اؾت.
 .٤بثس٤٣ٔب وبٞف  ٣ٔ ضؾسقست ذكٓ ثٝ نفط 

 .ضؾس٣ٔذكٓ ثٝ پب٤بٖ 
٥ٍّؿ٣ عٛض وٝ ٔثبَٕٞبٖ     زٞٙس، اؾتؼبضٜ ٞب ٚ ٔدبظٞب٢ ٔف٣ٟٔٛ ٔرتّف٣ ثب ٥٘ع ٘كبٖ ٣ٔٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٘

س٤ىس٤ٍط تطو٥ت ٌطز٤سٜ ٢ٛ قٙبذت٣ ضا ثتب  ا٘ ٣ ضا ٣ٔخٛز آٚض٘س. قجبٞتٝ ا٤ٗ اٍِ ا٘ٚ اٖٛ ٥ٔبٖ ظثبٖ ٞب٢ فطا ٞب٢ ت
٥ّؿ٣ زض ث ٢ٛٝ فبضؾ٣ ٚ اٍ٘ اػلا٢ ذكٓ ٔكبٞسٜ وطز. زض ٞط زٚ ظثبٖ، ا٤ٗ ٔطاحُ ٤ى٣ ١ ٕ٘ٛ٘ وبض٥ٌط٢ اٍِ

ٛ٘سزٚلٛع ٝ ظ ز٤ٍط٢ ثپؽ ا ا٣ٖٔٛٚ  ٣ٔ پ٥ ضا ثٝ تطت٥ت ٔكبٞسٜ  ، ٚ ػبعف٣٣ٞب٢ ٞؿت٣ قٙبذت٣، ػّّخٙجٝ ت
س٣ٔوطز. زض ٞط زٚ ظثبٖ، ذكٓ ٥٘ط٣٤ٚ زضٖٚ قرم اؾت وٝ  ا٘ٛ ث٥ط لطاض زٞس. خٙجٝ أآٖ قرم ضا تحت ت ت

ب٢ٞٞؿت٣ قٙبذت٣ زض ٞط زٚ ظثبٖ قبُٔ  س ثرف . ٥ٌط٘س٣ٔف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ اؾت وٝ ثب ا٤ٗ احؿبؼ ا٘دبْ  فطآ٤ٙ
ٛ زض ٞط زٚ ظثبٖ ق٥ٜٛ ثطٚظ ذكٓ ضا ٘كبٖ ٣ٔ ٢ٛ قٙبذت٣ ٕٞػبعف٣ ا٤ٗ اٍِ زٞس وٝ چ٥ٙٗ ٘كبٖ ٣ٔزٞس. ا٤ٗ اٍِ

. ثؼس اظ خٙجٝ ػبعف٣، ثرف وٙتطَ ذكٓ قٛز٣ٔٞب٢ ظثب٣٘ ث٥بٖ نٛضت ػجبضتٝا٤ٗ زٚ فطًٞٙ، ذكٓ ث زض
: تلاـ ثطا٢ وٙتطَ احؿبؼ ذكٓ ٚ ػسْ قٛز٣ٔوٝ زض ٞط زٚ ظثبٖ اظ زٚ ٔطحّٝ خساٌب٘ٝ تكى٥ُ  ٣ٔ ثبقس

نٛضت ٝ وٝ ثتٛاٖ ا٢ٍِٛ قٙبذت٣ احؿبؼ ذكٓ ضا زض ا٤ٗ زٚ ظثبٖ ث ٣ٔ ضؾس٘ظط ٝ ٔٛفم٥ت زض وٙتطَ آٖ. ث
 ظ٤ط ٘كبٖ زاز:ثٝ نٛضت ذلانٝ 

 ث٥بٖ ذكٓ  ←َػسْ وٙتط←تلاـ ثطا٢ وٙتطَ ذكٓ←ٚخٛز ذكٓ ←ز٥ُِ ٚخٛز ذكٓ
س٣ٔٞب٢ ٥ٔبٖ اٍِٛٞب٢ فط٣ٍٙٞ ذكٓ ( ٔؼتمس اؾت قجبٞت161: 2000وبٚوؿؽ )     ا٘ٛ تٛض٥حبت  ت

ٌٛ٘ب٣ٌ٘ٛ زاقتٝ ثبقس. ٕٔىٗ اؾت ا٤ٗ قجبٞت وبٔلاً تهبزف٣ ثبقس، ا٤ٗ أىبٖ ٚخٛز زاضز وٝ ا٤ٗ اٍِٛ اظ 
اٖٛ ٌففط٣ٍٙٞ ثٝ فطًٞٙ ز٤ٍط ٔٙتمُ قسٜ  ب٤تبً ٕٔىٗ اؾت ثت ت وٝ ا٤ٗ ؾبذتبض ٔحهَٛ زضن ثبقس، ٚ ٟ٘

ؿبٖ اؾت وٝ ػ٥ٕمبً تحت تأث٥ط ذهٛن٥بت خٟب٣٘ ٚ اٛٞس ٔتؼسز٢ ٞٓ چ٥ٙٗ  ا٘ ؿبٖ لطاض زاضز. ق ٔكتطوبت ثسٖ ا٘
ٛٞب٢زٞس ز٥ُِ ؾْٛ ٣ٔٚخٛز زاضز وٝ ٘كبٖ ٣ٔ س قجبٞت ٥ٔبٖ اٍِ ا٘ٛ وبض ضفتٝ زض ث٥بٖ احؿبؾبت ٝ فط٣ٍٙٞ ث ت

 ضا ٘كبٖ زٞس.
 

 گیرینتیجه
ٞب٢ ظثب٣٘ آٖ زض ٔف٣ٟٔٛ ٔطثٛط ثٝ احؿبؼ ذكٓ ٚ ػجبضت ب٢ٞاؾتؼبضٜ ١اظ ثطضؾ٣ ٚ ٔمب٤ؿ٘تب٤ح حبنُ 

ا٣ٖٔٛٞب ضا وٝ ا٤ٗ اؾتؼبضٜ ٣ٔ زٞسٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٘كبٖ ظثبٖ ثط اؾبؼ قجبٞت ٚ تفبٚت٣ وٝ   ت
ٞب٢ ظثب٣٘ ٔف٣ٟٔٛ ٔكبثٝ، ػجبضت ب٢ٞاؾتؼبضٜ( 1 ثٝ زٚ ٌطٜٚ ٔرتّف تمؿ٥ٓ وطز: ،٥ٔبٖ آٟ٘ب ٚخٛز زاضز
وبض ثطزٜ ٝ ٔف٣ٟٔٛ وبٔلاً ٔكبث٣ٟ ثطا٢ ث٥بٖ احؿبؼ ذكٓ زض ٞطزٚ ظثبٖ ث ب٢ٞاؾتؼبضٜ ،ٔكبثٝ. زض ا٤ٗ ٌطٜٚ
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ٛ٘س٣ٔوبض ثطزٜ ٝٔف٣ٟٔٛ ث ب٢ٞاؾتؼبضٜٞب٢ ظثب٣٘ وٝ ثطا٢ ث٥بٖ ا٤ٗ چ٥ٙٗ، ػجبضتٕٞ. قٛز٣ٔ زاضا٢  ،ق
 . ٔب٘ٙس: ثبقٙس٣ٔچ٥ٙٗ ٔدبظ٢ وٓ ٚ ث٥ف ٔكبث٣ٟ ب٣٘ تحت اِّفظ٣ ٚ ٕٞـٔؼ

 ( ذكٓ ٌطٔب٢ ؾ٥بَ زضٖٚ ظطف اؾت39)
 .You make my blood boil .                      ٣ٔ آض٢خٛـ ٝ اِف. زاض٢ ذٛ٘ٓ ضا ث 

ض٢خٕغٞب٢ ظثب٣٘ ٔتفبٚت. ثطضؾ٣ اعلاػبت ٞب٢ ٔف٣ٟٔٛ ٔكبثٝ، ػجبضت( اؾتؼبض2ٜ ٞب٢ قسٜ اظ ظثبٖ آٚ
ٔف٣ٟٔٛ ٔكتطو٣ زض ا٤ٗ زٚ  ب٢ٞاؾتؼبضٜوٝ ٔٛاضز٢ ٚخٛز زاضز وٝ ذكٓ ثب  زٞس٣ٔفبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٘كبٖ 

ٛ٘س٣ٔوبض ثطزٜ ٝ ٞب٢ ظثب٣٘ وٝ ثطا٢ ث٥بٖ ا٤ٗ احؿبؼ ث، أب ػجبضتقٛز٣ٔظثبٖ ٘كبٖ زازٜ  اظ ٘ظط ٘ٛع  ،ق
 چ٥ٙٗ تأث٥ط ػٛأُ فط٣ٍٙٞ ثب ٤ىس٤ٍط تفبٚت زاض٘س:ٚاغٌبٖ ٚ ٕٞ
 ( ذكٓ آتف اؾت40)

    .Smoke was pouring out of his ears.  ٣ٔ قٛز]اظ ػهجب٥٘ت[ اظ وّٝ آزْ زٚز ثّٙس        
ٞب٢ ٔرتّف ٚخٛز ٞب٢ ٔطثٛط ثٝ احؿبؼ ذكٓ زض ظثبٖٞب٣٤ وٝ ٥ٔبٖ اؾتؼبضٜزض ضاثغٝ ثب ٚخٛز قجبٞت    

ُٕػىؽٞب ٚ ( اظٟبض ٣ٔ زاضز وٝ ػلاٜٚ ثط فؼب٥ِت164: 2000زاضز، وبٚوؿؽ ) ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ وٝ  ب٢ٞاؼِ
ٔف٣ٟٔٛ  ب٢ٞاؾتؼبضٜٚخٛز قجبٞت زض زٞس، ٣ٍٔٞٙبْ ثطٚظ ٤ه احؿبؼ، ٔب٘ٙس ذكٓ، زض ثسٖ ا٘ؿبٖ ضخ 

ٞب٢ ٔتفبٚت٣ ٔب٘ٙس فبضؾ٣، ا٥ٍّ٘ؿ٣، ٔدبض٢، چ٣ٙ٥، غاپ٣ٙ، ٚ ٤ب ػطث٣ ٚ احتٕبلاً ؾب٤ط ٞب ٚ ظثبٖفطًٞٙ
س٣ٔٞب ظثبٖ ا٘ٛ ٞب زض ضاثغٝ ثب ثسٖ ذ٤ٛف وٝ ٤ٌٛكٛضاٖ ا٤ٗ ظثبٖثس٥ُِ ٚخٛز ػمب٤س ثؿ٥بض ٔكبث٣ٟ ثبقس  ت

وٝ حبُٔ احؿبؾبت اؾت. زض  قٛز٣ٔػٙٛاٖ ظطف٣ ز٤سٜ ٝٞب، ثسٖ ثػٙٛاٖ ٔثبَ، زض ٕٞٝ ا٤ٗ ظثبٖٝزاض٘س. ث
ا٤ٗ ظطف، فطآ٤ٙسٞب٢ ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣ ٔكبث٣ٟ ٔب٘ٙس افعا٤ف ٌطٔب٢ ثسٖ، فكبض زض٣٘ٚ، ؾطخ قسٖ نٛضت ٚ 

ٔف٣ٟٔٛ زض ا٘س٤كٝ ٚ ؾپؽ زض ظثبٖ ٔتد٣ّ  ب٢ٞاؾتؼبضٜنٛضت ٝ وٝ زض ٟ٘ب٤ت ث زٞس٣ٌٔطزٖ ٚ غ٥طٜ ضخ 
ٛ٘س.٣ٔ -وبض ضفتٝ زض ظثبٖٝث ب٢ٞاؾتؼبضٜٞب٢ ٥ٔبٖ ٞب٢ قٙبذت٣ ثٝ اؾتؼبضٜ، ٚخٛز قجبٞتثط اؾبؼ ز٤سٌبٜ ق

ا٣ٖٔٛٞب٢ ٌٛ٘بٌٖٛ ضا   تٝ ٚ تدؿسوٝ ثط ذهٛن٥ت پ٥ٛؾ ١ا٥ٍ٘عق٣ خٟب٣٘ زا٘ؿت ٚ آٖ ضا زض لبِت ٘ظط٤ ت
، ٔغبِؼٝ وطز )ؾ٥ٟٙب ٚ وٙس٣ٔضاثغٝ ٥ٔبٖ تدطث٥بت ثس٣٘ پ٥ف ظثب٣٘ ٤ب غ٥طظثب٣٘ ٚ قٙبذت تأو٥س  ٠ا٥ٍ٘ع٘س

، ثسٖ ٚ تدؿس اظ زاضز٣ٔ( ٥٘ع اظٟبض 88عٛض وٝ ٔؼبِح )ٔٙتكط ٘كسٜ  :(. ٕٞب18ٖ: ٤2000ٙؿٗ زِٚٛپع،  
غ٤ى٣ شٞٗ، ٚ تؼبُٔ وبِجس ف٥ع٤ى٣ ثب ف٥ع٤ِٛٛ -ز٤سٌبٜ ػّْٛ قٙبذت٣ فمظ ثٝ تأث٥طات ف٥ع٤ِٛٛغ٤ى٣، ػهج٣

٣ز٥٘ب ٔحسٚز  تدؿس،  ١ػجبضت ٤ٍط، زض ٘ظط٤ٝ . ث٥ٌطز٣ٔ، ثّىٝ تدطث٥بت اختٕبػ٣ فط٣ٍٙٞ ضا ٥٘ع زضثط قٛزٕ٘
 اختٕبػ٣ وٝ ثسٖ زض آٖ لطاض زاضز ضا ٥٘ع ثب٤س زض ٘ظطٌطفت.  -ثبفت فط٣ٍٙٞ

تضغٓ ػ٣ّ زٞس٣ٔ٘تب٤ح ا٤ٗ تحم٥ك ٘كبٖ      ٔطثٛط ثٝ احؿبؾبؼ ذكٓ زض  ب٢ٞاؾتؼبضٜوٝ ٥ٔبٖ  ب٣٤ٞقجبٞ
اٖٛٞب٢ فطاٚا٣٘ ضا ٥٘ع ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٚخٛز زاضز، تفبٚتظثبٖ ٞب٢ خٙجٝٔكبٞسٜ وطز.  ٣ٔ ت

وٝ زض ا٤ٗ تحم٥ك ٔٛضز ثطضؾ٣ ضا ٞب٢ فبضؾ٣ ٚ ا٥ٍّ٘ؿ٣ ٞب٢ ٔطثٛط ثٝ ذكٓ زض ظثبٌٖٛ٘ب٣ٌ٘ٛ اؾتؼبضٜ
 تٛاٖ ٔطثٛط ثٝ ٤ه ٤ب چٙس ز٥ُِ ظ٤ط زا٘ؿت: ٣ٔ ،لطاض ٌطفتٙس

 ػم٥ست٣ ٔتفبٚت؛ –ٞب٢ فط٣ٍٙٞ ظ٥ٔٙٝ. 1
ع اعلاػبت٣ وٝ زض حٛظٜ. 2 ت زض ٛ٘ جٔساء ثؼض٣ اظ اؾتؼبضٜتفبٚ ط ثٝ ذكٓ زض ا٤ٗ زٚ ظثبٖب٢ٞ  طثٛ وسٌصاض٢  ب٢ٞٔ 

 .ٌطز٤سٜ اؾت
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سقسٜوبض ثطزٜ ٝ ٥ٔعاٖ قطح ٚ ثؿظ ٚاغٌب٣٘ وٝ ثطا٢ ث٥بٖ ٔؼب٣٘ اؾتؼبض٢ ث. 3  .ا٘

سقسٜوبض ثطزٜ ٝ ٘ٛع زؾتٛض٢ ٚاحسٞب٢ ٚاغٌب٣٘ وٝ ثطا٢ ث٥بٖ ٔؼب٣٘ اؾتؼبض٢ ث. 4  .ا٘
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